
. Másodízben gyõzték le a francziákat a
németek. A nagy háborúban a német ágyuk
vették el a meglepett írancziáknak az eszét, mig
most egy hatlározottan német jelszó, melyet a
francziák eddig nem értettek , nem ismertek, az
antisemitismus tartja fogva a szabadság, egyen-
lõség és testvériség népét. Az ember eddig az
elégültség egy bizonyos nemével hivatkozhatott
Franciaországra, ha rá akart mutatni arra , hogy
van olyan nemzet, melybe a zsidók egészen bele-
olvadtak, ahol a vallás különbözõsége soha kér-
dést nem képez. Francziaországot mentnek hit-
tük a faj i gyûlölet ragályától — és az emberiség
haladásának barátja képes volt Francziaországnak
mindent megbocsátan i csak azért, mert ezt a pél-
dát adta világnak.

Wa már ezt sem mondhatjuk többé. Mérges
szellõ fut végig Francziaországon , melyrõl nem
tudni , mikor válik orkánná. Paris utczáin
végig- vonul a tömeg szilaj kiáltásokkal. A vidéki
városokban még szenvedélyesebbek a tüntetések
— és tegnap már elérkezettnek hitték az anar-
chisták az idõt , hogy megkezdjék mûködésüket.
Ismét, bizonyítéka annak, hogy az anarchia a
klerikalismus gyermeke. Akkor , amidõn Franczia -
ország nagyjai , olyan nevek, melyek dicsõséggel
töltik be a világot, figyelmeztetik Francziaorszá-
got, hogy a franczia bíróságok tévedtek valamely
bûnös elitélésekor, a franczia népen rendes kö-

rülmények között végig futott volna az a bizo-
nyos borzongás, melyet erez az ember, midõn
azt hiszi, hogy nagy igazságtalanságot követett
el. Ez a borzongás nem következett be, sõt nem
is tudták elképzelni, hogy valaki más mint aljas
okokból fáradjon egy tán ártatlanul elitéltnek a
kiszabadításán és a tömeg vadul követte azokat,
kik ezen vádat emelték, szidva és piszkolva azo-
kat, akik a jog és méltányosság szavát hirdették.

Oly népnél, ahol az igazság iránti érzék el-
tompult, szabad keze van a klerikálisoknak, ott
t. i. az igazságszolgáltatás formái csak arra szol-
gálnak , hogy az erõszakot láthatlanul követhes-
sék el; ott bizonyos kéjelgéssel fog a nép arra
gondolni , hogy az igazságszolgáltatás formái csak
olyan kényszerzubbony, melybõl nem lehet egy-
hamar kiszabadulni. Hiába is vergõdik itt akárki,
az nem szabadul ki többé. Hiszen a nép vala-
mikor halálra ítélte pollice verbo azt a gladiátort
is, aki nem elég ügyesen kapta a sebeket, hát

"énnél a modern circusjátéknál ne dühösködjék
azok ellen, akik az õ tarka generálisaikra rá
akarják bizony ítani, hogy tévedtek. Persze, hogy
dühösködnek. Hiába beszél Zola, hiába ír neki
Björnson és Lombroso, a világ nagyjai , a nép
jobban tudja , hol az igazság. »Le a zsidókkal,
pfuj Zolának ,* ez a válasza a franczia népnek
arra , hogy neki az Ördögsziget lakójáról beszél-
nek. Neki ehhez semmi köze. Nem baj. Hiszen
annak az egy embernek a tönkremenése nem is nagy
baj. A nagy baj az, hogy Francziaország a correp-
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tiónak oly nagy foká t mutatta , hogy csakugyan
kész ezen ország a természetes föloszlásra. Olyan
országban , ahol a bíróságok egy lehelõ levédé-
sére és egy esetleg ártatlanul elitéltnek szenve-
déseire való gondolat nem lázítja fel , nem egyesíti
a közvéleményt, ott a talajba be van hintve min-
den szocziális betegségnek a magva és ott hova
tovább ki fog kelni ez a csira.

A gyümölcse nem lesz nagyon kívánatos.
Egy Drumont, akinek józan eszét maga a fran-
czia nép vonta kétségbe ; egy Millevoie, akinek
tisztességes ember kezet nem nyúj t, csak ilyen-
kor lehetnek egy nagy népnek vezérei. Természe-
tesen a költséget a klerikálisok viselik. De ezek
balgák. Azt hiszik, ha pillanatra uralkodnak a
helyzeten, "ha szerteszét turkálnak mindent egy
pár zsidó boltj ában, megint a klerikális soldateska
fog uralomra jutni. Szegények ! elfelejtik , hogy
velõk együtt jut fölszinre az anarchia , mely a
nép másik részét veszi vezetése alá és minden
kiabálásért, melyet a reákczió megvásárol, minden
emberért, mely a zsidókat abczugolja, az anar-
chisták tizet állítanak, akik a forradalmat éltetik.
Hiszen a reákczió nem egyéb, mint az emberiség
természetes haladásának korlátozása magán vagy
pártszempontból, az anarchia pedig nem egyéb,
mint a modern társadalom negatiója , ugyancsak
párt- és egyéni érdekbõl. Mindakett õ forradalmi
párt azzal a különbséggel , hogy a papok és a
klerikális urak a magok bõrét nem viszik az
õ anarchiájuk kedveért a vásárra, hanem gimpli-
ket küldenek.

Lassankint, ugy látszik , derengeni kezd a
franczia kormány elõít is, hogy a mostani hajsza
mögött a klerikális reákczió lappang ' és hogy tulaj-
donképen nincsen másról szó, mint a köztársa-
ságnak zavarokat okozni, ezen zavarok által a
köztársasági kormányt kompromittálni és a köztár-
sasági kormányformát a nép rétege elõtt disJcre di-
talni . A kulisszák mögül fel-feltünik néh a egy
monarchikus Don Quixote alakja. Az »1793-beli
áldozatok utódai« fellebbentik néha a fátyolt
és akkor a kormány meggyõzõdhetik arról , hogy
nem a Drey fus-syndikátus, ezen ad hoc kitalált
hazugság, okozza a jelenlegi zavarokat, hanem
folytatásai ezek a boulangista törekvéseknek.
Valamint a Panama-botrányban senkinek sem
vol t esze ágában , a bûnösöket megbüntetni ,
hanem a hazafiúi bánat mögött azon czél rejtõzött ,
hogy a közlársasági intézményt nevetségessé
tegyék azáltal , hogy a hazaárulás bélyegét sütik
a törvényhozás tagjaira , ugy ezen egész Drey fus-
ügyet arra zsákmányolják ki , hogy a katonaság
körében azon hit erõsödjön üteg, hogy a had-
seregei , ennek becsületét a jelenlegi kormány meg-
védeni nem ludja , nem akarja. Azt hiszik a jó

urak , hogy ha a hadsereg felett uralkodnak , akkor
az országot is hatalmukba ejtik.

Egy kissé elkésett hát Méline ur, midõn
sápadtan hirdeti , hogy a kormány meg fogja
akadályozni a boulangista és monarchikus törek-
vések erõsbödését. Tetszett volna megnézni az
uraknak korábban , hogy kik szavaztak a köz-
lársasági kormánynak bizalmat, akkor bizony
ma tudná már Méline ur, hogy a neki megsza-
vazott bizalom tulajdonkép a köztársaságnak
szavazott bizalmatlanságot jelent. — telõ, hogy
a franczia köztársaság a zsidó üldözések köze-
pette fogja kiadni lelkét, Ez semmiesetre sem
azon légkör, mely ben a köztársaság élni tud.
Ezen köztársaságnak alapkövét a nagy franczia
forradalomban rakták le. Az a millió emberélet,
melyet Francziaország a szabadságnak áldozott ,
kárbaveszett, ha ma azon pár t kerül uralomra,
mely ott akarja a históriát foly tatni , ahol száz
év elõtt a társadalom corruptiója a társadalmi
szervezetet megváltoztatta.

ás ez nagy veszedelem. A Dreyfus-ügy
végre abban az alakban lép fel, amely õt meg-
illeti : a politikai mezben. Két nagy elv : a mo-
narchia és respublica küzd egymással, a Dreyfus
ügy csak alkalom. Eddig nem tudtuk , hogy a
franczia közvéleményhez a reactió hozzáférhet.
Nemcsak mi nem hittük , de a franczia politiku-
sok gondatlansága arra mutat , hogy a Dreyfus-
ügy nagyon meglepte õket. A reákczió gyõzhet,
de a respublika belehal ebbe a betegségbe. A
szabadság, egyenlõség és testvériség elveire ala-
pított állam az antisemitismus rákfenéjét el nem
birja. Most dõl csak el igazán a köztársaság
sorsa. " Dr. Fleischmann Sándor.

Nin cs vele egyéb csak a penna . Csak az a csu-
dálat os jószá g, amel y az alkotó munkás kezében építõ
szerszám , s a harczoséban küzdõ fegyver. Csak az a kö-
zönséges kis jószág, amelyet robotmunkában koptat a
kenyérk eresés s amel ylyel világokat ébreszt a lángész.
Csak a penna , amel yet nem örökölhetni s amel yet meg
nem lehet szerezni , amely tõl tentásak lesznek az ujjak ,
s amely nem ad nagyobb rangot csakis az íróéi. Azaz ,
hogy még valami vele van : az a bátorság, amely az
ideák láb orosaiban mindig meg volt , amióta c-sak tömegek
fanafismusa és korok szenvedél yes gyülölség e ellen meg
kell õket, védelmezni. Az a bátorság, atnely a vértanuk
útjár a vitte azokat , akik et megszállt , amel y a fejlõdés
csuda utján a méri föld-mutatókat rakta. Az a bátorság,
amely a nagylelkületüeknek energiája , amel y vagy elõre
viszi vagy egy hel y ben megtartja õket , mik or vagy vezetni
kell , vagy amikor hel yt kell álla niok a maguk igazáért.

Dühöngõ tömegek , háborgó gyûlölség , feny egetõ
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vadság közepette nyugodtan áll meg helyén a penna
embere, és világgá kiáltja a maga igazságában való
hitét. S hogy a tével ygés és a félrevezetés táborai neki-
rontanak a magában állónak , amiért hinni meri azt ,
amit  õk megtagadtak : az a kis penna doronggá változik
s a magányos ember olyanokat üt vele rajtok , hogy
fájdalmukban üvöltenek. Csak azzal a kid szerszámmal ,
a tollal , a tentafogyasztó pennával.

Vég ig száguld a miszfrát-szél a miazmás partokon ,
a po shadt vizeken éi korbácsolj a a hullámokat és zúz
és ront a lázvidékes , romlott levegõjû parti hel yeken .
A misztrál , a nagy t isztító fergeteg, a rothadás õsi ellen-
sége, aki vad erõvel hordja a levegõt a poshadó lomha
mocsár-atmoszféra helyébe. Hát azok a kiáltványok ,
amel yekben följajdult a Zola lelke : a misztrál n ak járá-
sai. A tisztaság haragos förgelege végigsöpör a mocsa-
ras tájon , hogy elpusztítsa a rothadásos levegõt.

Csak a toll volt vele , csak az a kis szerszám ,
amelynél nincsen nagyobb hatalom e világon , ahol a
vasból kardot és bilincset kovácsolnak , ahol rangok és
czimek vannak , amelyeket osztogatnak s amelyben kin-
cseket és vagyont gyûjtenek és verítéket és könyüket
hullatnak. Az a kis szerszám volt fegyvere évezredeken
át a szenvedések legnagyobb mesterének, a vértanúság
legelsõ mûvészének, a zsidóságnak is. írástudói õrizték
meg a zsidóságot a késõbbi üldözések, a jövõ idõk
tévelygõi számára. Hiszen a pennának köszönhetik az
örök gyûlölség mai képviselõi azt , hogy olyan nagyon
megvan még az a zsidóság, amely üthetõ és támadható
mindig és mindenért. S hogy most a Szajna mentén
minden ok nélkül megint azoknak támadnak neki, aki k
ártatlanok benne, ha Dreyfus akár bûnös, akár ártatlan ;
hogy megint üvölt az általánosító kórus : ismét sikra
száll a toll. A világ uj írástudóinak legnagyobbja Ökölbe
fogta , hogy végigdorongoljon vele az üvöltõ bárgyuságon.

A legnagyobb Írástudót pedig hátmögül megkérde-
zik a kis írástudók , akiknek szintén tintás az ujjuk, hog y
mit kapott a mester, miért megírta a lelke igazát ? És
sugdolózva és azután hangosan számítgatják , hogy, hát
azért mit fizettek neki , hogy egy emberért , egyetlen
egy emberért koczkára teszi mindenét , még az életét is ?..
A kis írástudók, akiknek szintén tintás az ujjuk . . .

Egy emberért ? Hát az az egy ember ott az Ördög
szigetén nemcsak egy gyászba borult asszony számûzött
férje s nemcsak boldogtalan árvák apja, hanem egy
ártatlanul gyötört lelkület gazdája , bûnösen kínzott em-
bertestvér , aki vagy rettenetes tévedésnek, vagy még
rettenetesebb hazugságnak az áldozata. S annak az
egy embernek véres könyei , õrületes epekedése, zokogó
gyötrelme annak a fekete tével ygésnek diadalát jelentik ,
amelynek minden formája ellen harezok volt a penna
s amely minden formájában támadta , megmételyezte,
megmérgezte az emberi géniusz tisztaságát.

Hogy mit kapott a nagy Írástudó ? Hát egy szikrát
abból a tûzbõl , amel y teremt és rombol. E^y sugárt

abból a fénybõl , amely a sötétséget leveri , s a tévely-
gésbe bevilág ít. Egy szemerny it abból a szellembõl ,
amel y az igazság, a szabadság, az emberi méltóság
forrása. Azt kapta , hogy olyan ember lehessen, aki terem-
letelt Istennek mására. Gerõ Ödön

Ami g tehát a miskolcziak szégyenletes ügye a
»tévesen informált* minisztertõl visszakerült a jobban
értesült miniszterhez s a szent orthodoxiának háromszor
is szent feje lement Miskolczra , hogy a Nagyságos Vicz-
ispáh úrral együtt értelmezze és alkalmazza az egyedül
üdvözítõ Sulchán-Árueh paragrafusait : a megválasztott
losonczi pap is gondolt egy nagyot : fejéhez vágta a
miskolcziaknak állásukat. Kezdõdhetik tehát a eomedia
da capo !

Hogy okos, hogy czélszerü lett volna egyáltalában
a losonczi paptól otthagyni békés, tekintél yes községét ,
melynek a magyar szó a templomba n életszükség, mely-
ben megvan a jó indulat minden hazafias törekvés, az
áldozatkészség minden korszerû vívmány iránt ; hogy
okos lett volna-e ezen minden ízében jóravaló és magyar
ekklezsiát otthagyni és elmenni egy másikba, mely
számra nézve ugyan nagy , de súlyra csekély ; mely ben,
mivel százféle elembõl van összetéve, a viszály tüze le
nem lohad ; melyben minden a mi korszerû , az egyik résznek
halálosan gy ûlölt ujitás, — az elvégre is subjectiv felfogás,
privát passzió, melyhez nekünk közünk nincsen. Hogy azon-
ban a losonczi papnak ezen privát passziója okozója lett egy
országra szóló szégyenletes ügynek, s hogy mérhetetlen
kárt okozott a különben is intra et extra nagyon alá -
szállott papi tekintélynek : azt elfogultság nélkül tagadni
nem lehet. Valamint bizonyos^ hogy a miskolczi zsidó
intelligenczia mértéken felül megérdemelté a kemény
leczkét : amit keresett magának, azt megtalálta. Mert
volt neki már több mint 25 évvel ezelõtt jeles, tudós
magyar papja , volt modern temploma páratlanul szép a
vidéken és volt nagy szellemi és anyagi erõt képviselõ ,
tekintélyes hitközsége. Igaz, hogy volt tekintélyes terhe
is, mint minden jóravaló községnek , mely föladata és
kötelességei magaslatán áll. De hiányzott neki egy : az
érsek azon nagy kulturmisszió iránt , melyre õ ott azon
elmaradt vidéken és az egész Hegyalján hivatva lett
volna. Csakhogy nem igy történt Hiányzott az erõ, a
lelkesedés, a kitartás és áldozatkészség. Azért jeles>
magyar papjukat odavetették áldozatul és lettek õk a
miskolczi haladók mindmeganynyían ad maiorem deí et.
orthodoxiae glóriám »Hitõrök c — Sómre-Haddasz —
s egyúttal elv- és érdektársai Reich Ignácznak , aki
kifakadó örömmel szorította jámbor kebléhez a megtért
» hithûeket*.

Hogy ezen elvtelenség megtermetté keserû gyümöl-
csét s hogy csakhamar » eljöttek a fizetés napjai«, ter-
mészetes : igy követeli ezt az ok és okozat örök tör-
vénye. A leher, mel y alól menekülni reméltek, csakhamar

A miskolczi ügy és a seminaristák .



nyakukba szakadt ismét, még pedig Isétszerakkora súly- J
lyal , de vele együtt nyakukba szakadt az a sok szégyen
és megalázás is, melyet azóta felekezeti ügyekben oly
gyakran voltak kénytelen elviselni a szolgabirák és vicz-
ispánok hivatalaiban . S ami minden tehernél jobban
nyomja õket. az a szörnyû tehetetlenség, melyet tapasz-
talniok kell mindanny iszor, valahányszor hazafias vagy
korszerû törekvéseiknek akarnak érvényt szerezni. Ma-
gukra vessenek azér t a miskolcziak, ha most megszé-
gyenítve állanak az ország elõtt : amit kerestek maguk-
nak, im megtalálták.

A mi az egész csúnya ügyben , hogy ugy mondjuk,
elvi érdekességei bir, az az ellenszegülõk argumentuma :
»nem kell nekik a losonczi pap, mert valamikor, ser-
dülõ f iu korában gymnasiumi éveinek egy csekély részét
a magyar rabbiseminariumban töltötte. * Igaz ugyan , hogy
csakhamar jó útra tért s odahagyva ezen istentelen
intézetet , összes theologiai tanulmányait istentõl kizáró-
lagosan szabadalmazott orthodox] seminariumban végezte
s azóta is, hogy ' pap lett, conservativ gondolkodásáv al
beigazolta 16 próbás »hithü * voltát. Mindegy : seminarista
volt és ezzel elkárhozott örök idõkre , számára nincs- többé
se irgalom , se kegyelem. A testvérgyilkos kegyelmet talál
isten szemeiben, mert hát egy megtért bûnös kedvesebb
neki száz igaznál : a seminarista számára, öltözködjék õ
bár a vezeklõk szõrcsuhájába és hintse fejét tele a bûn-
bánók hamuj ával, az Õ számára az orthodoxiánál nincsen
pardon ! Mert hát »a fejsze büszkén emelkedik a fölé, a
ki vele vág « s az orthodox Himmelpoliczei jámborabb,
igazságosabb akar lenni istennél. Az istentagadó, ki száz-
szor megszegi vallásának legszentebb törvényei t, oh az
kedves, drága elvbarát nekik, csak neve meg erszénye
legyen orthodox, a vallás vadorzói vezérek lehetnek otti
csak a chillul-hassém csináláshoz értsenek jól és a
machlókéhoz: a seminarista számára nincsen purgatórium ,
õ elkárhozott örökre. Igy tanítja ezt az orthodox lelki-
ismeret , a hithüek megdönthetetlen vallásos elve.

Lehet, hogy a losonczi pap csendes, bánatos óráiban>
tûnõdve a történtek fölött , keserû szemrehányással illeti
lelkiismeretét és busán hajtogatja a népköltõvel >mért is
adtam fejem egykor tilalmas do!ogra « . Nyugtassa meg
magát a losonczi pap ; ha lábai sohase érintek vala azon
istentelen seminarium küszöbét, akkor se kellett volna
nekik. Mert azoknak az uraknak nem a seminarium fáj
annyira , mint inkább a haladás, a jobb rend , a magyar
szó. Ha nem lett volna seminarista , a gyanúsítás nagy
mest erei akkor se lettek volna zavarban ; találtak volna
õk gáncsot eleget vallásosságában, jellemében, erkölcsei-
ben. Mert hát õk nem kényesek, nem rátartósak ám az
eszközök megválogatásában , ha botránycsinálásról —
vagy orthodox nyelvre átfordítva a »vallás megmentésérõl*
van szó. Most ez egyszer — kivételek kivétele — a
»mentõ egyesület »elvi< alapon üthette nyélbe a chillul-
hasémet. Ugyan ne zavarjuk meg e fölötti nagy örömét I
Hiszen úgy is oly ritkán van abban a helyzetben, hogy
ily magas szempontbál tehesse. —y.

Huber Lipót munkája a talmudról.
Lepsényi páter tagadhatatlanul tagja a magyar

törvényhozásnak , minél fogva nézetet nyilváníthat , beszédet
mondhat a parlamentben és a mit ny ilvánít és a mit
mond , azt föl is jegyzik, meg is örökítik a képviselõház
naplói. Sok, sok esztendõ múlva, a miénktõl nagyon ,
de nagyon távolra esõ idõben , mikor az emberek leg-
nagyobb részének már fogalma sem lesz arról , hogy mi
is volt az a parlamentarizmus, valamely tudós professzor
kiássa majd valahonnan a múlt. évi magyar képviselõházi
diariumokat , végig tanulmányozza és mert — a jó isten
tudja , mi czélból — épen azt akarja bebizonyítani , hogy
mily alacsony színvonalon is állott a magyar parlamen-
tarizmus az 1897. esztendõben , idézni fog egy néhányat
Lepsényi mondásaiból és oda fogja írni melléjök : tessék,
il yen elveket vallott a magyar törvényhozás.

Parlamentünknek tagjai ugyan Szilágyi Dezsõ isj
Csáky Albin gróf is és sok más nagyjai még a magyar ha-
zának , kiknek beszédeit szintén megörökítették a naplók,
kiknek szavaira az egész nemzet figyel és kiket Lepsényi
páterrel egy és ugyanazon a napon említeni nem szabad ; ez
igaz, de ezt mi tudjuk most. Akkor, pár ezer esztendõ
múlva , — minthogy a mi professzorunk más világrész-
ben és most tán még nem is létezõ nyelven fog beszámolni
kutatásairól , a tudósok közül is csak nagyon kevesen
fogják ezt tudni , minélfogva el is fogják hinni , hogy a
mit Lepsényi páter mondott , azt tulajdonképpen a magyar
parlament mondotta.

Szörnyû valami ez, nemde, még gondolatnak is!
Ez a nézete, azt hiszem , a tudós Huber Li pótnak,

a kath. szeminárium theologiai tanárának is Kalocsán.
Mert Lepsényi pátert legjobban a katholikus papok
ösmerik , már pedi g a kik õt jól ösmerik , még jobban
megijednek a leirt merész föltevéstõl , mint a magunkféle
szimpla, beavatatlan laikusok.

— Ne méltóztassék azt fegyverül használni ellenem,
fõtisztelendõ tanár ur. — Nem concedálom én ezzel azt,
hogy a között az 1200 mester között , kiknek nézetét a
talmud-diarium följegyezte, lehettek olyan emberek is,
mint Lepsényi páter. Ezt nem mondtam. De igenis
állítom azt , hogy a talmud olyan nézeteket is fö ljegyzett ,
melyeket ép olyan kevéssé mondhatnak a zsidóság néze-
teinek, a milyen kevéssé mondhatják Lepsényi páter elveit
a magyar törvény hozás elveinek.

Sõt még kevésbbé.
A szóban lévõ parlamenti diatiumok egyetlen évnek

a vitáit örökítették meg, míg a talmudt diáriumok néze-
teket és elveket jegyeztek föl , miket különbözõ viszonyok
és különbözõ népek közt élõ, több mint ezer zsidó-
mester körülbelül 300-tól fogva (Jézus születése elõtt)
egész 500-ig (Jézus születése után), tehát 800 esztendõn
belül, vallottak.

Ha a perzsa tüzdimádók közt élt zsidó-mester, ki
látta ártatlan hittestvéreik kegyetlen lemészárolását, mert

T e n d e n c z i a.



az emberáldozatokat követetõ , förtelmes bálványokat
imádni nem akarták ; ki olyan erkölcsöket tapasztalt az
üldözõknél , melyek mivel sem voltak külömbek az egypto-
miakénál, kiknél olcsóbb volt az emberélet a száraz
kórónál, kik a szemérem fogalmát nem ösmerték és
utczán, piaczon fajtalanságot ûztek állatokkal ; ha az
Egy istent, emberi jogot , tiszta erkölcsöt hirdetõ rabbi
minél magasabb gátakat igyekszik fölállítani népe gyer-
mekei és ilyen pogányok között ; ha a talmud-bölcsek
közt különben alig számba menõ ilyen túlzó azt állítja ,
hogy gyermekeiket, testvéreiket tûzbe vetõ ilyen bálvány-
imádók jóformán emberszámbe sem mehetnek : nem szabad
még azt mondani, hogy az a talmudnak az elve, mikor
más taímudszerzõk, elösmert nagyságok, szeretetet hirdet-
nek az Örökkévaló minden teremtménye iránt. Törvény be
iktatták , hogy a zsidó tartozik segíteni a pogány betegen
is; tartozik vigasztalni a pogány gyászolót is; tartozik
eltakarítani a pogány halottat is; tartozik segélyezni a
pogány szûkölködõt is : mi ezzel szemben egyik-másik
amoreu^nak viszhangra alig talált , gyûlöletes megjegyzése ?
Kimodották , hogy a tiszía. életet élõ pogányok csak olyan
kedvesek Isten elõtt , mint a jámboréleíü zsidók (nem
tudom , mondottak-e ilyet valaha a jezsuita atyják a
zsidókról , kik pedig még nem is pogányok) ; nagy Hillel
hideti, hogy as egész zsidó erkölcs egy mondatban fog-
laltatik , abban, hogy a mi neked nem tetszenék, ne tedd azt
felebarátodnak ; mások a halálbüntetés ellen küzdenek
és a kivégzést anny ira megnehezítik , hogy a szinhedrion
éztizeden át alig hajthatta azt végre valakin ; — a tal-
mudot azért nem ezek, hanem egyik-másik, keserves
tapasztatokat szerzett , vagy exaltált rabbi gyûlöletet lehelõ
mondása jellemezné csupán ? Miért csak ezé és miért nem
a másiké, Fõtisztelendõ professor ur ?

Gy ûlöletet lehelõ mondások ! Én Istenem , ha csak
il yenek terhelték volna a régi katho likus egyházférfiak
lelkiösmeretét. —- A vallás nevében százezreket gyilkoltak
már puszta formaságokén . Az ariánusok kiirtása , a huge-
nották leöldösése, megér talán anny it , mint egyik-másik
talmudszerzõ mondása. De ki fogja ezért gyilkosnak mondani
a katholikus egyházat 9 Vigan lobogtak a máglyák három
századon át a tönkre tett Spanyolországban ; embereket
sütöttek rajtuk a katholikus hitért ; embereket sütöttek
meg elevenen vallásos meggyõzõdésökért Rómában is,
Prágában is (a mártíroknak most szobrokat állítottak) ;
embereket sütöttek és raffinált kínokkal gyilkoltak a szeretet
vallásért máshol is századokon át ;  de ki fogja azért állítani ,
hogy a katholikus vallás nem ösmeri az irgalmatosságot ?
Az emberiség összes csapásai , dögvész, háború , éhín-
ség, földrengés, árvíz , tûzvész és minden egyéb
nyavalya összevéve nem tett annyi kárt soha az
emberekben mint fanatikus papok türelmetlensége, gyûlö-
lete, emberek irtásának rettenetes vágya , azért mégis
igazságtalan volna , ki azt állítaná, hogy a katholoczizmus
szeretet, nélkül szûkölködik. Ha azonban mondást .akarnak
minden áron , gondoljanak azokra az átkokra és szidal-
makra , miket csak Luther, Zwingli , Calvin , Húsz és párto-

lóik ellen szórtak a szent férfiak és ugy fogják találni*
hogy a talmud legtürelmetlenebb és legnagyobbakat
mondó rabbija tutajdonképen szeretettel teljesen áldásokat
mondott a bálványimádókra.

De nini , még el sem mondtam a nagy eseményt ,
mely e sorokra késztetett , és melylyel érdemben foglal-
kozni majd csak más alkalommal fogunk.

Huber Lipót , kalocsai theologiai tan ár munkát irt
a talmudról. Nagy készültséggel és, tekintve, hogy a
szerzõ katholikus pap és hogy tárgya a talmud, mond-
hatni meglepõ nagy tudással látott hozzá a nagy föl-
adathoz.

Készültséggel és tudással, de tendencziával. A
kalocsai theologiai professor munkáját holmi Rohling-féle
könyvek mellé állítani , valóságos bûn volna. Huber
munkája magasan kiemelkedik a könyvek közül , miket
hosszú idõ óta katholikus tudósok errõl a tárgyról irfak.
Magyarul pláne hasonló munka egyáltalán nem jelent még
meg. Lamdannal(talmudösmet ó'vel) van dolgunk, kitkomolyan
kel) vennünk , ki nem hamisít, nem költ, hanem ösmer-
tet , kritizál , következtet : csakhogy ösmertetése, kritikája ,
következtetése tendencziózus. Az egész munkára tulajdonké-
pen ezt sem mondhatnók. Huber Lipótban ugyanis két ember
viaskodik. A talmudtudós , ki élete nagy részét szentelte
a zsidó tudományoknak , ki megszerette tárgyát és egész
a magasztatási g elmegy a szakaszok — közepéig.
Ott hirtelen fölébred benne a katholikus pap, ki igy szól
Huber Lipóthoz , a talmudistához. Kibeszélted magadat ,
most már én kerülök sorra. Végtére is nem a zsidók
dicsõítése a czéi , hanem a térilés. És szóhoz jut Loyola
Ignácz tanítványa , ki csak egy czélt ösmer : katholi-
kussá tenni az egész világot. Ezért képes még szeretni
is. Ami van , volt , lesz a levegõben , az egekben , a föl-
dön, a föld alatt , a föld fölött , a földön tul , Jézusra
vall minden , de a katholikus Jézusra. A talmudot is
Jézusért tanulmányozta Huber, Jézusért szerette meg és
ugyancsak Jézusért gyalázza. Az õ szempontjából tán
igaza is van , objectivnek azonban , a jó Isten tudja ,
a legjobb akarat mellett sem mondhatjuk .

Félre ne értsenek, kérem. Akik prefessióból csinál-
nak nálunk antizemitizmusban , féktelen dühre , fakad-
tak Huber könyvének olvasására. Huber ugyanis kije-
lenti , hogy a rituáli s vérvétel parancsa nincsen meg a
talmudban. De mi módon teszi ezt? A keresztények
elõtt ösmert (tehát lehetnek titkolt iratok) kéziratokban
és kiadványokban — írja Huber Lipót — világosan és
határozottan kifejezett tan vagy parancs a keresztények
rituális legyilkolására nézve nincsen.

Tehát világosan , határozottan nem parancsolj a,
nem tanítj a a talmud a rituális gyilkosságot. Mintha
félne a tanár ur, hogy beteheti maga elõtt az ajtót.
Mert ilyen ny ilatkozat után akármikor bátran ráfoghatja
a talmudra a rituális gyilkosságot. Nem parancsolja , íem
tanítja , de nem is tiltja ; nem nyilvánosan es nem hatá-
rozottan , de ugy a sorok közt , a suba alatt még meg
is parancsolja.



Fõtisztelendõ ur!  Hogy megtudtam , hogy van
mégis katholikus pap, ki , ha bizonyítani akarunk , nem
mondhatja , mint teszi a többi , hogy én azokat a bizo-
ny ítékokat mérlegelni nem tudom , nekem mondhat amit
akar, én nem ösmerem a talmudot. Miután Ön bebizo-
ny ította munkájával , hogy Ön talmudtudós , kötelessége
Önnek az il yen kérdésrõl határozottan ny ilatkozni. A
talmud maszichtáiból lehet-e következtetni a rituális
gyilkosságra ?

Ha fölvetette a kérdést tessék rá tudóshoz és
igaz férfiúhoz méltóan felelni. A talmud , mely tárgyalja
a dam sinajim kérdését , megengedheti- e embervérének az
élvezetét ? a talmud , mely a rachamov al hol maaszov
elvét állítja föl a esuszó-mászókra nézve is, megenged-
heti e ártatlan emberek legy ilkolását ? Feleljen , fõtiszte-
lendõ ur , hogy el ne kövesse a lomasz méréhu chesed
nagy vétkét. Ön tudja, mi ez, Ön hebreista és (almud-
ludós , nem bújhat el, nem kerülheti ki a ny ilatkozást
azzal , hogy nem ért a kérdéshez.

A keresztények elõtt ösmert kéziratok és nyomtat-
ványok ! Ugy-e tréfá l fõtisztelendõ ur ? Rendelkezésére
állanak könyvek és kéziratok , mikhez zsidó hitû tudós
csak nagy nehezen juthat . Ön említ könyveket , czitál
iratokat , miket a magunkfó le szegény talmudisták soh'sem
láttak. Az én talmuepéldányomban pl; egy betû sincs
azokból a gyalá^kodásokbó l Jézus ellen, miket Ön idéz , de
én azért elhiszem Önnek , hogy meg voltak irva a régi kiadvá-
nyokban , minõket én még soh'sem láttam , — s Ön mégis azt
akarja sejtetni , hogy vannak a zsidóknak irataik , mikhez
hozzá nem férhet ? Igaz , nem férhet hozzá a keresztény
ember a zsidó iratokhoz , de csak addi g nem , mi g nem ért
hozzájuk. Ön talmudista , profeszor ur , (s ököllel megyek
mindenkinek , ki ezt tagadni meri , mert. ez a fölfedezés
kincsekkel ér föl nekünk , sokat zaklatott , szegény zsidóknak)
Ön talmud ista profeszor ur , Ön elõtt lepat tantak az
összes pecsétek, melyek a zsidó müveket a keresz tény
elõtt elzárják-; Ön talmudista , Önnek ennél fogva föl kell
világosítania kétkedõ , gyanakvó , vádaskodó hitro-
konait.

Hogy Fõtisztelendõséged némel y rabbi gyalázkodó
mondásait a talmud szellemeként , tünte t i  (öl (azaz
Lepsény it tünt eti föl a magyar parlamentként ) holott a
talmudban oly roppant , túlsúl yban vannak a legmagasz-
tosabb elvek és tanok, melyek közül könyve egyik leg-
szebb fejezetében oly sokat talál föl Ön is Jézus és az
apostolok mondásaiban , mik a talmud taní tásaival majd-
nem szószerint egyeznek , — az nem riaszt el engem attól ,
hogy õszinte , ny ílt feleletet , ne kérjék. Mert végtére is, akár
resteljük , akár nem , azok a gyalázkodások benti e vannak
a talmudban és a ki iendencziózus akar lenni , némi
merész kanyarodással rámondhatj a , hogy ez a talmud
szelleme. Neki ugy tetszik. De annak a töríelmes bûn-
nek , mel ylyel már anny it zaklatták szegény népünket ,
még árnyéka sincs sehol fcm a talmudban , sem. az egész
rabbin ikus irodalomb an. Kötelessége léhát szólani ; mert
az iiu ló jag id venasza ammá (hebreistáboz beszélek , ki

megért engemet) ilyen esetre is alkalmazható, fõtiszte-
lendõ ur.

Volna még megjegyezni valóm , sok megjegyezni
valóm Huber Lipót könyvérõl , de mert túllépné a czikk
keretét, ezúttal csak a tendencziáját akarom még egy-
két vonással jellemezni.

Meséket, hihetetlen nagy ításokat , allegorikus képeket ,
miket a talmudistának nem is szabad szószerint venni ,
a talmud komoly dolgaiként állítj a oda szerzõ, még tán
Rabba bar bar Channa békáját is, mely egész városokat
nyelt el. (Látott már küiömben ilyen békát a történelem
is és nem is egyet.) Hogy a talmud nem veszi szószerint
az ilyen dol gokat , arról tanúskodik az az elve, melyet
bizonyára Huber tanár is ösmer, hogy »én mebiin raaja
min hahagada « azaz mondára ne tessék hivatkozni , az nem
bizonyít . A szerzõ, ki oly pompásan czítálja Maimonidest ,
tudja Ián azt is, hogy Szinhedrion Chélek fejezetében irt
i Pérus-Hammis najóU-jában Maimonides a következõket
írja. »A ki a talmud haggadáit (mondáit) szószerint értel-
mezi , az nem ahoz járul hozzá , hogy megvalósuljon
Mózes óhaja , hogy t. i. azt mondják a népek Izraelrõl :
valóban bölcs és nemes egy nép ez, hanem hozzájárul
ahoz, hogy Izrael tudománya a nevetség tárgyává legyen
és hogy azt mondják : be osloba , be alantjáró lelkû nép
is ez a nep. «

Ugyan igy vagyunk a talmud bizonyos nagy mondá-
saiva l is, mikbõl Huber Lipót korbácsot fon a talmud
ellen , holott azok egész ártatlan dolgok. Sem kisebbek ,
sem nagyobbak, mint mikor pl. valaki azt mondja : »meg
tudnám ölni az olyan embert , a ki maga magának a
sírásója. » Pedig dehogy tudná megölni , csak nagyokat
mond , hogy megmutassa menny ire föl van háborodva ,
vagy hogy menny ire sajnálja a szerencsétlent. Ha egy rabbi
pl. azt mondja a talmudban : tudatlan zsidót meg tudnék
ölni jom ki pur napján , mely szombatra esik , azzal csak
azt mondja , menny ire kell minden zsidó embernek töre-
kednie , hogy tudatlan ne legyen ; csak azt mutatja , mil y
rendkívüli nagy súlyt hel yeztek arra , hogy senki se legyen
teljesen tudatlan. Ilyen nagy mondásokat különben az uj
testamentumban is olvasunk , mibõl Huber Lipót ur ali g
kovácsol vádat szerzõje ellen , ki nem volt más, mint
Jézus maga. »Ismét pedig mondom néktek, — igy szól
Jézus a tanítványokhoz — hogy könnyebb a tevének
által menni a tûnek fokán, hogysem a gazdagnak Isten
országába menni. * Hát, igazán nem juthat be a gazdag
Islen országába ? Hát kívül maradnak a katholikus
fõpapok , Zichy Nándor gróf , Eszterházy Miklós Móricz
gróf? Dehogy maradnak künn . Jézus csak a talmud
nyelvén beszélt — hisz rabbi volt — és nagyokat mondott ,
vagy mondjuk , képletesen beszélt , mint a többi rabbi.

Tendenczia van abban , hogy szerzõ a mohamedánok
közt élt Rambam ama nézetébõl , hogy a keresztények
sem jobbak a bálványzóknál , roppant következteléseket
von le a zsidók ellen , mi g a keresztények közt élt rabbi
Jiczchak-ben Seset és más rabbik ama állítását , hogy a
keresztények igaz istenhivõk és a zsidók testvérekként



tartoznak velõk bánni , semmibe sem veszi. És mibe sem
veszi magának talmudnak is azt az állítását hogy ?>Izraeli-
táknak tekintessék mindenki , ki a bálványokban nem
hisz* már pedi g Izrael szellemétõl szaturált Jézus és
hívei összetörték a bálványokat és ünnepeiket , mikrõl a
talmud , mert emberáldozattal és erkölcstelen orgiákkal
jártak , olyan undorral emlékszik meg, — olyanokkal cseréi-
lék föl , melyek , ugy az idõre , mint jelentõségökre nézve
oly közel járnak a zsidók ünnepeihez.

Tendenczia van abban , hogy Huber Li pót borzalmas
ozitátumokat idéz Jézus ellen , a híveihez átpártolt zsidók
ellen és állítólag a kereszténység ellen is; idézi ezeket a
talmudból , mi g a talmudban azok az idézetek sehol sem
fordulnak elõ. A; mi talmudunkbanjlegalább nincsenek.'.Huber
Lipót szerint benne voltak a talmudban és õ olyan talmud-
példányt látot t, melyben most is benne vannak. Szerzõnek
igaza lehet , de miért kellett ezeket megírni , holott a
zsidóság ma már nem tud róluk ; nem tudnak róluk még
a talmudisták sem, követni pedig épenséggel nem követik.

A talmud népe, Fõtisztelendõ tanár ur , kórházakat
tart fon , árvabázakat , népkonyhákat zsidóknak és keresz-
tényeknek egyaránt és nem ijednek meg még a »Vörös-
Kereszt«-tõl sem, hogy oda ne vi gyék pénzüket lábadozó
heteg keresztények és lábadozó heteg zsidók segélyezésére.
Tanú rá: Schlauch Ló'rincz bíboros pospök.

És tendenczia van különösen abban , hogy a szerzõ
— a mint ezt a czikk kezdetén elmondlam — egyes
rabbik türelmetlen mondásainak a bél yegét az egész
talmudra süti. Hubernak tudnia kell , hogy számtalan
példa van arra, hogy a zsidó közszellem ellentétbe helyezte
magát egyes rabbik nézeteivel és a kodifikátorok is ezek
állításainak épp az elenkezõjét iktafalfák kódexbe. A
talmud nagy liberalismusából , hogy t. i . följegyezte azokat
a ny ilvánított  nézeteket is, mik a talmud általános
szellemével távolról sem egyeztek meg, most szükkebblü-
séget , türelmetlenséget magyaráznak ki tehát. Ez már
igazán sem nem szép, sem nem i gazságos. Íme, egy
eklatáns példa. A mesiás meg van jövendölve a bibliában;
a mesiás eljövetelében való hitet hitelvként állította föl
a lahmid és a Maimonides szerkesztette 13 hitágazatban
benne van a mesiás hite is. És mit látunk ezért a
talmudban? Íme ezt : »Rabbi Htllel (nem a nagy Hillel )
szól , ne várjon mesiásra Izrael , eljött már az Hizkia
királ y ban . < Mit szólna már most Huber Lipót olyan
kritikusról , ki rabbi Hillel állításából arr a akarna követ-
keztetni , hogy a talmud tagadja a mesiást , vagy. hogy a
zsidók nem ösmerik a mesiási hitet ?

És mégis . Bár menny ire igyekszik szerzõ leszállítani
a talmud becsét , kimutatva , hogy egyedül a keresztény-
ségben van erkölcs és szeretet , (a mivel különben ellen-
tétbe jut önmagával , mert hisz más helyen meg maga
mutálja ki . hogy az evangélium erkölcse, lulajdonképen
a talmudnak a morálja) — munkája mégis — egy-két
fejezettõl eltekintve — h ytnnusává lett a talmudnak ,
minden korok eme egy ik leghatalmasabb kulíurmüvének.
A mibõl következik , hogy a ki a talmudot östnerteli s
amellett õrizködik a hamisítástól és ferdítéstõl , még ha

az ellenkezõt is igyekszik kimulatni , akarata ellenére
dicsõitõjévé válik. Természetesen értenie kell a tárgyat ,
értenie és írónak lennie. Huber Lipót tanárról mindakettõt
bátran állithatjuk. Õszintén szólva , mig emunkát nem láttam)
ali g hittem , hogy keresztény tudós , a ki végtére is csak
ideje egy részét szentelhette a talmudnak, oly mélyre
képes behatni ennek hatalmas irodalmába. De Huber
Lipót nemcsak talmid-chacbam , de iró is, sõt mûvésze
a tollnak és mint csak kevés tudós, ura a nyelvnek,
mel yen ir és melyet nagy könnyedséggel és nagy tiszta-
sággal kezel. Tekintve az iratokat , miket keresztény Írók-
tól , különösen papoktól a talmudra vonatkozólag meg-
szoktunk , örömmel üdvözöljük , akármenny ire tendénczió-
zus is, Huber Lipót munkáját , mely nagy tettel ér föl és
melyrõl rabbinikus trópussal azt konstatáljuk : ló ba
kabészem hasze . . . rég került ilyen drága fûszer a
vásárra. Szabolcsi Miksa.

Öt év óta nyugszik Machlup Adolf végsõ pihenõ
helyén. A hideg sírból pedi g íme most kél sugár-
özön , az õ fáradhatatlan lelkének jólte võ melegét érzi
az emberiség. És ez a sugárözön , nemcsak az örök
emberszeretet tényét vonja be fényességével, hanem gló-
riával övezi körül annak a legszerényebb embernek em-
lékét is, a ki még a sirban is csak idõk multával tûri
el azt , hogy embertársai róla jót , dicsõségeset , magasz-
tosát mondjanak.

E sorok írója tanuja volt gyakran a Machlup
Adolf nagy szerénységének. Köztéren szereplõ emberek,
buzgó férfiak gyülekezetében volt egyszer jelen az öreg
ur. Valami alakulás volt. Machlup Adolfot megválasztot-
ták ttlelnöknek. Én mint újságíró ember vettem részt
az ülésen s persze egymásután jöttek hozzám a »jelen
voltak ,« hegy valahogy ki ne felejtsem a nevüket. Az
ülés végén jött Machlup Adolf.

— ön újságíró ? — kérdezte ,
— Az vagyok ! — válaszoltam s bemutattam

magam.
— Arra kérem, hogy az én nevemet hagyja ki a

tudósításból 1
— Az lehetetlen , hisz Nagyságod alelnök lett.
— Elég lesz. ha a másik alelnököt megnevezi.

Számitok rá, hogy i gy lesz.
Meg kellett ígérnem. Nagy álmélkodással távoztam

az ülésbõl , mert új ságíró pályámon ez volt az elsõ esete
az il yen szerénységnek, mely éppen olyan ember részérõl
nyilatkozott meg, a kirõl én már akkor a legnagyobb
tisztelettel szóltam, mint az igazi polgári munka egy
példaképnek való képviselõjérõl.

Meggyászoltam a halálát s megénekeltem a dicsõ
hagyatékot már akkor, amikor elõször került ny ilvános-
ságra s most is végtelenül örvendek , hogy ennek a
puritán jellemû polgárnak a sirja fölött állok s lenget-
hetem a gyors idõk krónikásának lobogóját , hogy felhív-
jam rá az emberiség jobb részének , a jóknak , a nemesek-
nek a lelkükben igazokn ak ügyeimét.

Annak a nemes intencziónak , mely a boldogultat
vezette 200,000 frtos hagyománya megtételeben , ̂ -hozzá
méltón feleltek meg az õ végrendeletének végrehajtói.
Machlup Adolf- menedékház lesz a neve annak a nagy
emberbaráti intézménynek , amelyet üdülõ betegek számára
fölépít a Vörös-kereszt egyesület. Hogy micsoda nagy
jelentõsége van ez intézetnek , azt legjobban méltányol-

Machlup Adolf.



hatják az ország közegészségügyének intézõi , a legjele-
sebb orvosdoktorok , akik tudják , hogy minden külföldi
államban réges-régota vannak il yen üdülõhelyek , csakis
nálunk nélkülöztük eddig fájdalmasan , mert nemcsak a
szenvedõ betegekre nézve képez valósággal megbecsül-
hetlen áldást , hanem a nagy kórházakra is, a melyek
j avuló betegeiket eddig kénytelenek voltak benn tar-
tani mindaddi g, mig teljes gyógyulásuk be nem követ-
kezett. Most ettõl megmenti õket az uj intézmény, mely
egyelõre csak 24 betegre lesz ugyan berendezve, de
lassanként uj ép ité's és a tõke gyarapítása utján bõvíteni
lehet majd.

*
A vörös kereszt-egyesület, mely a menedékházat

vezetni fogja , az alapító nagy emberbarát emlékének
szentelte múlt szombati ülését.

Fényes közönség, magas arisztokráczia , miniszterek ,
nagy tudományos kapaczitások voltak jelen az ülésen s e
nemes alapító intenczióit megértõ végrendeleti végrehaj-
tók : dr. Székely Miksa , Rosenf eld Henrik és dr. Wein-
mann Fülöp, akik legméltóbban aszal az alapitványnyal
tolmácsolták Machlup Adolf végsõ akaratát,

Csekmics Endre gróf , a vörös kereszt elnöke , a kö-
vetkezõ szókkal j elentette be az alap ítványt :

Egy ritka jóságú , magasztos gondolkozású férfiú ,
mielõtt sírjába tért , a szenvedõ emberiség javára nagy
alapítványt tett . E férfiú a munkának szentelte egész
életét s pihenõje az volt , ha igaz jótékonyságot gyako-
rolt. Ezrek könyeit szárította föl s még utolsó gondolata
is a szegényeké és szenvedõké volt , akiknek olyan örök-
séget adott , mely õt e század legnagyobb jótevõi közé
sorozza. Ez a férfiú, a ki lankadatlan szorgalma és
munkássága által a tiszteletet és becsülést kivívta , aki
ezerek hálát rebegõ áldásszava között tért sírjába, a ki
mindenha bizott istenében , ez a nemes, nagylelkû , áldott
emlékû ember Machlup Adolf volt. Végakaratának vég-
rehajtója gyanánt Rosenfeld Henrik nagybirtokost , dr.
Székely Miksa gyárost és Weinmann Fülöp kir. taná-
csost bízta meg. õ hozzájuk fordult a Vöröskereszt-
egyesület , hogy segítsenek létrehozni az üdülõ betegek
menedékházát s õk, megértvén ennek nemes czéljait ,
mely azonos volt az örökhagyó Machlup Adolf nemes
intenczióival , készséggel tették le e czélra a nagy alapít-
ványt. Isten áldása lebegjen Machlup Adolf emlékezetén
s vezesse Isten azoknak a lépteit is egész életükön át ,
akik a menedékházat megvalósították a hagyaték át-
adásával. <-

Nem tudjuk jobban méltatni Machlup emlékét , mint
ez a beszéd s maga az alapitó oklevél , mel ynek rövid
kivonata ez:

Az elsõ pont szerint néhai Machlup Adolf végrendeletének
végrehajtói a j ótékony czólra hagyományozott 200.000 forintot és
annak 1896. évi január l-e óta esedékes kamatai t a magyar
Vörös Kereszt-Egyletnek adják és lekötelezik magukat ez össze-
gei az egylet javára haladéktalanul a Magyar Földhitelintézet
pénztárába befizetni.

A második p ontban az egyesület kötelezettséggel vállal ,
hogy az Erzsébet-kórház területén üdülõ házat épit és abban 1899.
évi júliu s 1-étó'l állandóan 24 vagyontalan lábbadozót díjmente-
sen lát el.

A harmadik pont megállapítja , hogy az intézet örök idõkre
Machlup Adolf üdülõház nevét viselje és béke idején a lábba-
dozók '/¦» részét a honvédelmi miniszter , */*-ét a székesfõváros
pol gármestere, '/-»-ét a pesti izraelita hitközsé g elnöke és '/-t-ét a

magyar vörös-kereszt-egyesület leend jogosítva kijelölni. Habom
esetén az üdüló 'ház kizárólag a sebesültek gondozására szolgál

A negyedik pont értelmében az üdüló'ház összes ügyeit egy
külön kezelõ-bizottság látja el, melynek elnöke a magyar vörös-
kereszt-egyesület mindenkori elnöke és tagjai a család részérõl
Rosenfeld Henrik nagybirtokos , dr. Székely Miksa gyártulajdonos
és dr. Weinmann Fülöp kir . tanácsos, kir. közjegyzõ , illetve azok
utódai és az egyesület részérõl három tag.

Az ötödik pont szerint az alapitó okmány két példányban
állíttatik ki, amelyek egyike az egyesületnél és másika a végren-
deleti végrehajlóknál marad.

A választmány ezután Machlup Adolf emlékét jegyz õ-
könyvben megörökíti , a vérendeleli végrehajtóknak köszö-
netet szavaz és megbízta az igazgatóságot , hogy az
üdülõház felállítását haladéktalanul foganatba vegye. Az
a^pitványrói értesitik a védnök fõherczegeket is.

Miután a választmány mindezt elhatározta , egészen
váratlanul fölemelkedett dr. Schlaueh Lõrincz bíboros
püspök es az epocháhs alapítvány alkalmából a következõ
beszédet mondotta :

» Meg méltóztatnak engedni — úgymond — , hogy
ezen nagyszerû alapítvány bejelentése alkalmából néhány
szót koczkáztassak , nem hogy dicshimnust zengenék, noha,
ha valahol , ugy itt volna annak helye, hanem , hogy a
»Veres Kereszt-Egyesület* körében méltányoljam azon
gondolatnak , eszmének s czélnak nemességét , mely ezen
alap ítvány ban kifejezést , érvényesülést nyer.

Ezen telt ugyanis egy ik szimptómáj a azon jótékony
áramlatnak , mely egy idõ óta a magyar társadalmat
magával ragadja. Jót tenni, felkarolni a szenvedõket , eny-
híten i a nyomort, az emberben felismerni a felebarátot ,
— bármel y osztál yhoz tartozzék is, — ez a jelszó és
azon áramlat , mel y mintegy meg akarja szégyeniteni
azon másik , ma párhuzamosan haladó nemtelen irányt ,
mely lerombolván minden eszményiséget , az élvezet utáni
csengés által az embereket az anyaghoz való elmerü-
léssel fenyegeti .

Nemes azon jelszó , azon áramlat , mely anny i jónak
kútforrása ma és azt bizonyítj a, hogy az élet még sem
fejlõdik ugy s azon az utón , melyet a ma nagyon terjedõ
materialis ;:tikus világnézet kijelöl. Az élet megyén a
maga utján egy titkos , egy magasztos erõ által hajtatva ,
vagy hogy világosabban szóljak : a gondviselés jótékony
keze által vezetve. Küzdünk a magunk j ólétéért, küzdünk
embertársaink jólétéért. A társadalom mûvelõdik , megyén
elõre és nem igen kérdezzük , megtartja-e a logikát ,
vagy a tudományos szisztémákat. A szálakat , a melyek
bennünket az élethez , vag y egymáshoz kötnek , azokat
nem a tudomány szülta , egy nemesebb, az emberi ter-
mészetben mélyen gyökerezõ , a vallás által hatványozott
erkölcsi erõ az, a mel y bennünket int , vezet és nógat.
Ha az anyag i irány volna az emberek sorsában a dönlõ ,
akkor a gyengébben a szenvedõt le kellene tiporni és a
nagyon is tudományos elméletek szerint csak az erõsebb-
nek kellene fennmaradni , a gyengébbnek el kellene veszni ,
sõt azt el kellene veszteni. *

Igy fol yt le ez az ünnep, mely lelkünk mél yéig
meghalott bennünket . Már megbocsássák a mi jó bará-
taink , ha mint felekezeti lap keressük azokat a rugókat ,
a melyek a mi érzékenységünket kétszeresen kell , hogy
{'elköltsék ennél a megható jelenetnél .

Ez nem volt ám felekezeti jellegû ünnep, nem
ejtõdölt ott egy szó sem arról , hogy Machlup Adolf zsidó
volt , mert az alapítvány természeténél fogva kizár minden
felekezeti különbséget azokra nézve, akik majdan jótéte-
ményeiben részesülni fognak. Ugyanaz a nemes ember-
baráti érzelem nyilatkozik meg abban , a mi más nemes
zsidó adakozókat is vezette , midõn nem kívánták a jót



csupán saját hitsorsosaikkal szemben gyakorolni s a
szenvedõnek , a gyámolitandónak nem kérdezték a vallását,
a felekezetét , — hanem a testi , lelki bánatát , szenvedé-
sének forrását.

A pesti zsidó hitközség nagy kórháza és árvaháza
és a Bródy Adél gyermekkórház büszkén hirdetik ezt
a. türelmességet a jótett gyakorlásában s hirdetni fogja a
Machlup Adolf üdülõkorház is idõk végéig. Van számos
egyéb zsidó-alapitvány is, a mely igy tesz jót mindenki-
vel, hogy többet ne említsünk , ott van a zsidó nõegylet
nagyszerû népkonyháj a és az országos közalapnak 150.000
koronás Ludovika-alapitványa. S még egyet kívánunk
kiemelni.

Az aranyos szavú Lõrincz püspök elokveneziájának
virágaiból font babérkoszorút a nemes, az egyszerû , az
igények nélkül való Machlup Adolf homlokára. Õ
eminencziájának lelkünk mélyébõl mondunk hálát azér t
a gyöngy beszédért , mely ajkairó l pergett s kérve kérjük,
hogy adja tovább türelmes hitfelei körében , azt a mit
mondott , hogy az ember születésétõl egész a haláli g egy-
forma s olyan különbözetek , mint a lelki meggyõzõdés,
nem változtatnak senkinek embervoltán s hogy azért, mert
más vallást követ , ugyanazzal a szeretettel tartozunk
neki , mint saját hitfeleinknek.

Ezt az ékes magyarázatát a fölkent püspök nem
igy mondotta el , a mint mi. De i gy értette õ is és igy
értettük különösen mi , akik még emlékezünk a nemes
fõpapnak egy-két év elõtt mondott nagyszabású beszédére
a »Keresztény Charitas«-ró\.

I gaz ! Ez az! A zsidó Machlup Adolf gyakorolta
legékesebben azt a charifást , a melyet Lõrincz püspök
keresztényinek tart , mi pedig azért tartjuk nagyon magasz-
tosnak, mert az nemcsak keresztényi , hanem általános
emberi is.

Machlup Adolf , a nagyemberiségnek egy nemes jó-
tevõje. Gelléri Miksa.

— Mismar _Hajardin. (Eredeti tudósítás.) Jeruzsá-
lem lakóinak nehezen várt ideje, a vendégjárás évadja
beköszöntött. A világ minden részébõl jönnek-mennek
az idegenek , amerikaiak és angolok , németek és oroszok ,
francziák és németalföldiek , helylyel-közzel osztrákok
és magyarok is. A bõlakásu megszállók , melyek 9 hóna-
pon át tátonganakaz ürességtõl , most tömöttek. Az utczák ,
melyek egyébkor kihaltaknak tetszenek , ismét eleveneb-
bek ; a forgalom nagyobb , a kereskedelem gyorsab b moz-
gású ; az emberek, kiket egyébkor a kenyérkereset gondjai
aggasztanak , vidámabbak. E szerint. Jeruzsálem a január-
márcziusra esõ három hónapra megint , kicserélõdni
látszik. Az évad e félen kivételesen nagyon kedvében
jár a zarándokoknak. Néhány napos kemény, havas
zimankó és fagy után , a mi itt igazán ritkaság-
számba megy, a mely idõ alatt a hírhedt rósz jaffai
kikötõ révén Európával való minden közlekedésünk el
volt zárva , mert hajó itt horgonyt nem vethetett —
megint beköszöntött a vidám napsugár és amig Európa
hideggel , hóval küzködik , Palesztinában a Jegfölségesebb
tavaszi idõ jár , Mezõ és rét szemkápráztató üde zöld
színben pompázik ; friss virág ny it az ágon ; kapálják a
szõlõtõkét és uj veny igét ültetnek — mindezt a hegy-
hátas, sziklás Júdeában. És menny ivel felségesebb még
a Jordánvidék , a hol a föld sokkal termékenyebb , az
éghajlat sokkalta eny hébb , föld és víz , hegy és völgy
váltakozása sokkal elragadóbb. Mil yen sokszor .és nem
ritkán apró részletességgel irták le turisták Jerichot —
Palesztina virágát — pompás panorámájával , de e képeik

szépségben mindenkor messze elmaradtak a valóság
mögött. Nincs azon mit csodálni, hogy ki Jeruzsálemet
fölkeresi , egyetlen idegen sem mulasztja el , hogy ellova-
goljon Jerichoba , a holUenger mellé, a melybe az orszá-
got fölségesen átszelõ Jordán torkollik.

A Jeruzsálem és Jericho közé esõ országút soha-
sem népes anny ira , mint karácsony és keresztény hús-
vét között. Az azonban a legnagyobb ritkaság, hogy
zsidó zarándok vagy turista forduljon meg ezen a föl-
séges vidéken. Nem azért , mintha a zsidónak nem volna
érzéke a természet szépségeinek fölbecsülésére, hanem
azért , mert zsidó hitû turisták nagyon ritkán kerülnek
erre. Melyik módosabb zsidónak jutna eszébe, hogy
Jeruzsálembe utazzék , hogy megtekintse õskori nagyjai-
nak szerepelõ hel yét , prófétai és istentõl áldott költõi
otthonát , halhatatlan dal osai, tanítói hõsei és mártírjai
nyugvóhel yét? A világ minden nemzetségü fia , legyen
bármil y hiten , érdeklõdik a szent föld iránt. Miért kisebb
ezen érdeklõdés a különféle nemzetek zsidó hitû tagjai
részérõl ?

Il yen és hasonló kérdések hányj ák-vetik lelkem ,
valahányszor azt a nagy érdeklõdést látom, melylyel
keresztény részrõl a szent föld iránt viseltetnek^Eme, szinte azt mondhatnám , általános közöny
tekintetében , melyl yel a zsidó hitûek részérõl a szent
föld iránt viseltetnek , egyedül az Ali. Isr. Univ. mutat
örvendetes eltérési , a mel y, miként a kelet tanügyét ,
azouképen a szent földet is gondozza és a londoni Jewish
Colonisation Association , mel y több zsidó íalut támogat.

Legutóbb a Mismar-Hajardén(Jordán õrszeme) ko'onia
felé fordította a J. C. A. hathatós figyelmét, a melynek 72.000
frank segélyt jut ta tot t .  A Mismar-Hajardén vag y két
órány ira terül el Saffedtõl a hegylankáján , a Jordán ágya
mellett , a hol a két p irtot a Jákobról nevezett hid köti
össze. A faluban öt egészen és tiz félig épült ház van ,
a melyek építését pénz hián félben kellett hagyni. Van
azután 10 kaly iba is, melyéknek lakói a zivatar és esõ
ellen menedéket ali g találnak. A kolonisták , román
zsidók, a kik valami vagyonkát hoztak magukkal , 12 év-
vel azelõtt vándoroltak ide -* hazájukban kitört üldözések
következtében. Földet vettek , de mikor ennek megmun-
kálására került a sor , egy fity ingjük sem volt. Hiába
iparkodtak a nyomor elõl meneküln i , hiába támogatta
õket a bei lini Esra-egyesület. Néhány ezer márka kevés
volt a 25 családnak. Közel állottak a teljes elpusztulás-
hoz. Földjeiket nem tudták mind bevetni és a mit be-
vetetlek , azt a körny ékbeli falvak fellachjai barma ikkal
legel*ették le Még csak õrt sem tudott a falu állítani.

Ma már biztos a Mismar-Hájardénbeliek exislen-
cziája Tél közepén újra tavasz virradt rájuk , melyet
szép nyári napok ígérkeznek követni. A többi gyarma-
tokon is segíteni akarnak, a Jewish Colonisation Asso-
ciation e végbõl egy megbízottját küldötte a szent földre ,
a ki most sorra járja a kolóniákat , hogy javasla tokat
tehessen a támogatás formáira nézve. Vajha e nemes
cselekedet minél több támogatóra találna.

Jeruzsálem , 1898, január hó.
Dr. Grünhut Lázár árvaházi igazgató.

— Évkönyv és Orökkönyv. Elkésve, mint ren-
desen , de mégis megjelentek az Izr. Magyar Irodalmi
Társulat kiadványai : Az Évkönyv , mely már a negye-
dik az IMIT fönnállása óta és — az IMIT-nek legszebb
ajándéka — A magyar bibliafordítás elsõ része : Mózes
Õtkönyve. A Penlateuchus fordítása magyar és hü.
Két tulajdonság, mel y l yel eddi g egyetlen fordítás sem
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dicsekedhetett. A jó magyar fordítások nem ra-
gaszkodtak a szöveghez és azok, a melyek a szöveg-
hez hûek maradtak , nélkülözték a jó magyarságot. Az
IMIT biblia-fordítása tehát hü is, magyar'Ms, de —
kevés. Az egész bibliának , mind a 24 könyvnek kellett
volna már megjelennie , mire pedi g csak a jövõ szá-
zadban van kilátásunk, A szerkesztõ-bizottság két év
múlva adj a közre a prófétákat és 4 év múlva a többi
szent iratokat (a hagiograp hakat ) ha — pontos lesz,
ami eddig nem volt. örvendjünk azonban annak a. mi
megvan , már pedig azzal igazán örvendhetünk. Kifogá-
sokat , különösen ilyen fordításoknál , mindig találhatni .
Igy sokan fájlalni fogják , hogy zsidó társulattól kiadott
biblia-fordítás miért nem jelent meg együtt a textussal ;
lesznek kik itt-ott még nagyobb hûséget kívánnának ,
és kik pl. Mózes I. 6. 3 versét (ló jadón ruchi beadam
leólam) nem ugy fordítanák , hogy »ne maradjon szelle-
mem az emberben örökké* hanem igy: »ne szálljon
pörbe szellemem* . . . . ; mert jadbn bíráskodást
jelent és nem maradást. Igaz , hogy a Vulgata igy for-
ditaj : »non permanebit spiritus meus in aeternum« , de
ez ránk nézve nem lehet döntõ. Elõttünk a héber ere-
deti , ahoz tartsuk magunkat szorosan. Lesznek, kik nem
találják se szépnek, se magyarosnak a számtalanszor elõ-
forduló »mondla« szót és inkább >És szólott«-tal for-
dítanák a » vajomer *.- l ;  lesznek, kik még mást is kifo-
gásolnak , de ez mit sem von le a fordító és a revizorok
érdemébõl. A fordítás azért nem csak egészben véve,
de részleteiben^is határozottan jó, határozottan magyaros.

A 372 oldalra terjedõ Évkönyv , melybõl más
hel yen mûvészi tollal megirt rajzot veszünk át . melyre
ilt is fölhívjuk olvasóink fi gyelmét, gazdag és szép,
mint minden évben. írtak bele : Palóczy Li pót , dr. Bacher
Vilmos, dr. Radó Antal, dr. Klein G. (Stockholm) , liadó
Vilmos , Sajó Aladár, dr. Kayserling M , dr. Balassa
József , dr. Büchler Sándor (Keszthely), dr. Eosenberg
Sándor (Arad), Bóna Béla , dr . Venetianer Lajos (Újpest),
Farkas Imre, dr. Waldapfel János, dr. Seltmann Lajos
(Hódmezõvásárhely), dr . Feleld Sándor , Leopold Samu
(Szegzárd), dr. Lenkei Henrik , Peisner Ignácz, dr. Bern-
stein Béla (Szombathely), Oeroné Cserhalmi Irén. dr.
Kecskeméti Lipót (Nagyvárad), dr. Sebestyén Károl y,
dr. Heller Bernát , dr. Klein Arnold (Veszprém), dr.
Pollak Miksa (Sopron).

A két könyv kiállítása — mint az IMIT összes
kiadványaié — fényesnek mondható (ami a íranMin-
társulatot dicséri) ; az Ötkönyv ára : (kapható Wodianer
Fülöp és fia udvari könyvkereskedésében) tûzve 1 frt ,
vászonkötésben 1.40, diszkötésben 1.60 ; az Évkönyv
ára (szintén Wodianer czégnél) szintén 2 frt., 2.40,
és 2.60. Sz.

— Sehenk tanár fölfedezése és a talmud. Mái-
elõzõ számunkban idéztünk egy talmudi szentencziát ,
melybõlbátran következtethet tükarra ,hogy a talmudszerzök
elõtt a gyermekek nemének elõzetes meghatározása nem

volt egészen ösmeretlea dolog. A kérdésre vonatkozólag
meglepõ adatra jöttünk rá a héten Nida traktatusa
31. lapja elsõ oldalán. Nem közölhetjük természetesen
ezt sem fordításban , mer t inkább orvosi , vagy természet-
tudomány i lapokba való , de nem tehetjük , hogy ne adjuk
közre a szöveget , bizonyítva , hogy Sehenk fölfedezése
tulajdonképen csak kópia. Sehenk még titkolódzik (lehet ,
hogy más a módszere),Rabba már 1700 esztendõvel ezelõtt
megmondta , miképen járjon el, ki csupán csak fiú-
gyermeket akar . Rav-Katina mondj a, hisz csak tõlem függ,
hogy csak fiaim legyenek és a módszer, a mit arra
ajánlanak nem csodaszerek használása és nem böjt és
ima. hanem tisztán phisiolog iai. íme a szöveg, mit meg-
magyaráztaíhat magának, ki a dolog iránt érdeklõdik :

»Mash in aezman babeten , kedé sejizréu nesótéhen
techila sejihju benéhem zecharim. Amar rav Katina :
jecholni laaseót kai banai zecharim. Amar Rabba: Haroczé
laaszót kai banav zecharim, ji ból vijsanne. (A szöveghez
1. Rasi kommentárját).

— Zsidóhitü katonák a hadseregnél. Hecczelõdõ
újságok nem egyszer támadják a zsidó hi lüeket azzal ,
hogy nem szeretnek katonáskodni , meg hogy ha lehet,
kivonják magukat a katonáskodás kötelezettsége alól.
Igaz ugyan , hogy az általános hadkötelezettség mellett
abszurdum arról beszélni , hogy a zsidó hitûek kivonják
magukat a katonáskodásból , i gaz ugyan , hogy olyan eset ,
mikor hite miatt szinte a haláli g heczczelik a zsidó katonát
— e féle esetrõl csak a napokban írtak az újságok —
nem ritkán fordulelõ ; a zsidóhitüek mindamellett egyre
fokozódó arányban — aszerint mint a szabadabb érában
testi erõben is jobban fejlõdhettek — vesznek részt a
katonai szolgálatban. Az osztrák magyar hadseregben
1872-ben 1000 katonára csak 15 zsidóhitü esett , 1881-ben
már 28, mig 1893-ban , mikorról a legutolsó hivatalos
közzétételek szólnak, még ennél is sokkal nagyobb az
arány. 1893-ban ugyanis az osztrák-magyar hadsereg-
ben 40,344 zsidó hitû közkatona szolgál t , vagy is ezrenként
38 és 2178 zsidó hitû tiszt vagy is ezrenként 39.
A lakosságra ezrenkint 45 zsidó hitû esik, ezt. az átlagot
1893-ban a zsidó hitûek még nem érték ugyan el a
hadseregben , de a rohamos fejlõdés mellett ma már
bizonyára ezt az arányt mutatják.

— Uj iskola. Szívesen látjuk , ha hitközségeink
iskolákat tartanak fönn és létesítenek és még sziveseb-
ben , ba orthodox hitközségek vállalkoznak erre, mert
náluk az iskolának hármas rendeltetése is van : a vallá-
sosság, a kultúra és a magyarosodás szolgálata. Nem
helyeseljük azonban azt, ha akármel y téren is ujabb
válásztófalakat emelnek egymás között a felekezeti pártok
és az összefûzõ kevés kapcsokat is mindinkább megla-
zítják. Ebbõl a szempontból szoktuk megítélni rendszerint
a felekezeti uj alkotásokat és pedig egyforma méri ékkel
mélregelvén bármel y felekezeli pártunk tényét. Most is
teszszük , mikor az uj soproni izr. elemi iskoláró l szólunk.
Sopron városában t . i. van egy felekezeti elemi iskolánk ,
a melyet az ottani anya-hitközség tart fönn. Az az
iskola állitólag szûk , minélfogva az orthodox hitközség
elhatározta , hogy magára hagyja az anya-hitközség fele-
kezeti iskoláját és ujat épít magának , melynek költségeit
a fol yó évi hitközség i bud get már elõirányozta. Az orth.
hitközség elemi iskoláját f. é. szeptember havában már
meg is akarja nyílni. Bizonyos, hogy ez a különválás
meg int nagyon csúf dolog, bár az iskolaépítés magában



véve elismerésre méltó. Ha az anya-hitközség csakugyan
szûk , mi mindene'setre jobban szerettük volna , ha ennek
a szûk iskolának kibõvítésével oldják meg a kérdést s a
terheket, melyek a közös felekezeti iskolában kétségtele-
nül kisebbek, mint a különálló két iskolában, aránylago-
san viselték volna a külön alakult felekezeti pártok.

— Rothsch ild Náthán bárd , a bécsi Rothschild
czég ifjabbik tagja , mint a lapok jelentették e héten ,
Ö felségétõl megkapta az udvarképességet. A mai bécsi
antiszemita világban jelentõs dolog ez és jelentõs két-
szeresen azért , mert pár évvel ezelõtt azt közölték róla
bécsi és más reactionárus újságok , hogy egy fõher-
czeget nem akart volna híres kertjébe beboesájtani ,
a miért a fõherczeg mód nélkül haragudott volna.
Az anfisemita vádak szövedékét ez a mostani kitüntetés
ismét szertetépkedte s nekünk egygyel több adatunk van
annak bizony ít ására , hogy mi igaz rendesen a reactio-
nárius sajtó nyelvöltögelésébõl. A bécsi Rothschild család-
ról ez alkalommal elmondhatunk egyet-mást. A nemes-
séget Mayer már 1816-ban megkapta , a bárói rang
pedig 1822 évi szept. 29-iki keletû , tehát sokkal fiata-
labb, hogy sem udvarképességei járna. Náthán öcscse
Albert , a Rothschild S. M. bankház feje már elõbb ka-
pott udvarképességef . A most kitüntetett Rothschild Nát-
hán bárót nem kell összetéveszteni Rothschild Nátháni-
ellel , aki a Rothschild család londoni ágából származik
s az angol fõrendiház peerje. A bécsi Rothschild Náthán
báró Rothschild Anselm Salamon legidõsebb fia.

— A képviselõházból. A zsidó hitû képviselõk szor-
galmasan dolgozó tagjai a magyar képviselõháznak , s ezért
az egyes bizottságokb a , a mel yekben való mûködésre
szakképzettség képesít , majdnem valamenny it évrõl-évre
beválasztják. A fol yó cziklus uj ülésszakának megny itása
után a héten ismét megalakították az egyes bizottságokat
s ezekben a következõkkel találkozunk : Igazságügyi
bizottság : Barta Ödön , Neumann Ármin , Sámuel Lázár,
Közgazdaság i bizottság: Ileltai Ferencz, Rosenberg Gyula.
Közlekedésügy i bizottság : Weisz Berthold. Mentelmi
bizottság : Chorin Ferencz. Pénzügy i bizottság: Neményi
Ambrus. Véderõ-bizottság : Wolfner Tivadar. Földmivelés-
ügy i bizottság : Egyedi Arthur.

— A »Kisfaludy-tarsasag«-ban megürült két
helyre tizenegy jelöltet jelente tlek be. Ezek között találjuk :
Alexander Bernátot , Bródy Sándort , Palágyi Lajost ,
Silberstein Ötvös Adolfot. A két utóbbi szorgalmas és
becses munkatársa az »E gyenlõség«-nek. A jelöltek
között találjuk azután még egy nagyrabecsült munka-
lársunkat , az »Ifjuság« révén , Benedek Eleket , a ki azonban
nem hitfelünk.

— Fó'ldmivelés terjesztése. Meg írtuk már egy
izben, hogy Németország ban a zsidók között — miként
nálunk is több mint (élszázadja tervezik — nagyobb
propagandát akarnak csinálnak a földmivességnek és erre
a fog lalkozásra akarják átt erelni a zstdóhi lüek egy részét.
Egyesületet »Vérein zur Förderung der Bodcnkullur
unter den Juden Deulsehlandsi czimen nemrég alak í-
tottak s ennek a B'ne-Brit hel y iségeiben Gohn Lajos földbir-
tokos elnöklete alatt a héten tartották meg elsõ ülését , mel yen
az alapszabályokat vitatták meg. Az alapszabál yokat c-tké-
lyebb változtatás után egyhangúlag elfogadlak. Az évi
tagsági dij csak 3 márka, A tagságot meg lehet szerezni
100 márka egyszeri befizetésével , az örökös tagságot
pedig 300 márkáért. Egyesületek , alapítványok és hit-
községek legalább 30 márka évi dijjal avagy legalább
500 márkának egyszeri befizetésével szerezhetik meg a
lagságot . A megejlett választások során elsõ elnökké
Gohn Lajos (Berlin) lett , a többi elnökök pedig a követ-

kezõk; Tuch Gusztáv (Hamburg) , Simon M. A. konzul
és Heinemann ügyvéd (Hannover), Plaut dr. rabbi (M.
m. Frankfurt) és Jakobsohn Alfons (Lipcse). A gyûlés
során Simon M. A. föhivta a jelenvolfak figyelmét áz
ahlemi zsidó nevelõ intézetre , amel y földmives és ker-
tész képzésre fekteti a fõsúlyt, Hüdesheimer Hirseh dr.
a német orthodoxia tudós vezetõje szintén jelen volt, a
gyûlésen és hosszabb felszólalásban — általános tetszés
mellett fejtette ki, minõ szükséges a zsidóhitü ifjúság egy-
részét a földmivelésre szoktatni. A propaganda csiná-
lásra pedi g a sajtón kivül a röpiratokat is föl akarja
használni. A jelenvoltak közül vagy 15-en azonnal örö-
kös tagul iratkoztak be az uj egyesületbe. Tessék a német
zsidóságnak ezt a példáját követni !

— A devéeséri izr. hitközség" , tagjai nagy érdek-
lõdése mellett , f. hó 16-ikán alakította meg tisztikarát.
Elnökké Szép hegyi Miksát választották aki e tiszteséget
melyben érdemeket szerzett , már 6 éven át viselte. A
képviselõ testület tagjai a következõk : Pollálc József dr,
Königsberg Kornél dr, Kollin Adolf , Berán Nándor .
Böhm József , Sauer Jakab, Rosenberg Mór, id. Schioarcz
József , Pollálc Ignácz és Ij öwinger Fülöp.

— Az érzsébetfalvi hitközség Oraner Sándor
elnöklete alatt f. hó 9-ikén évi rendes közgyûlést tar-
tott , a melynek során Hahn Dávid pénztároz és Halász
Vilmos titkár bemutatták a számadásokat és jelentést ,
melyeket a közgyûlés tudomásul vett. A kultuszadó-
kivetés dolgában a választmányb a beválasztották Steiner
Jakabot , Eisler Jenõt és Stem Bernátot. Miután két hit-
községi alkalmazott dolgában döntöttek , tárgyalás ala
vették és elfogadták a hitközség alapszabályait s egy-
úttal megkeresni határozták az orsz. izr. irodát , hogy a
hitközség jegyzékébe vétessék. A hitközség templomot is
épit és ennek alapjára gyûjtést fol ytat. A künlevöségeket
Graner Sándor elnök most kéri be.

— A nyitrai izr. bétegsegélyz o és temetkezési
egyesület »Poel Cedek* kiadta rövidre fogott negyed-
százados történetét és azt a beszédet , mel yet a negyed-
százados fönnállás ünneplése alkalmából Stranszky Izordr.
tartolt. — 1868-ban néhány zsidó kézmûves segél y-
egyesületet alakított Nyitrán , a mel y azonban 1872-ben
feloszlott , Eme feloszlás után Felsenburg Fülöp elnöklete
alatt és Panzer Ignácz alelnök közremûködésével meg-
alakították a Poel Cedeket. Az egyesületnek nem i parosok
is lehettek tagjai. Az egyesületnek szervezésekor 1200 frt
alaptõkéje volt , 1875-ben , mikor a tagdijak 4 írtra emel-
kedtek már 3000 frt alaptõkével rendelkeztek és 120 taggal ,
1885-ben 3900 frt volt a vagyon s a tagok száma 190 :
1890 ben 4000 frt vagyon és 225 a tag ; 1895-ben
5020 frt vagyon és 240 tag, most 5730 frt a vagyon és
260 a tag. Az egyesület fönnállása óta 71 tág halt el s
3050 frt heti beteg illetményt és 2000 frt rendkívüli segélyt
fizettek ki. Az egyesület alapszabál yszerü segélyezésekre
egyébként 23000 frtot fordított negyedszázad alatt , a mi
elég szép tanújele áldásos mûködésének.

— A miskolczi izr. nóegyósület f. hó 6-ikán
bált rendezett saját czéljai javára. A bál bevételei
1291 írtra rúgtak a felülfizetésekkel , mely összegbõl
tisztán jótékony czélokra 1043 frt . maradt. A felülfize-
tõk között Vay Elemér br. fõispán is szép summával
szerepel.

— A nagyszombati izr. nõegyesület Koppéi
Józsa elnökasszony tiszteletére f. hó 16-ikán ünnepséget
rendezett. Ez alkalomból a földiszifett  hitközség i ta nács -
terem színültig megtelt az érdeklõdõkkel , akik az ünne-
pelt elnökasszony nemes cselekedeteinek , emberbaráti te-
vékenységének szívesen áldoztak elismerésükkel. Az ünne-



pelt úrnõ érdemeit a gyülésenõfemMiksa fõrabbi emelkedett
hangon méltatta s a választmány részérõl diszokmányt
nyújtott át neki , melyben Koppéi Józsát életfogyti glan az
elnöki tisztséggel ruházták föl. Az elnökasszony a figyelem
és elismerés megkapó szavaira megindultságában is ügye-
sen válaszolt.

— A munkácsi izr. nõegyesület f. hó 26 ikán
müvészestélyt redez , amelyen Hubert Lajosné, Pevny Irén
és Ney Dávid az opera , Gyöngyi Izsó a vígszínház tagjai ,
továbbá Ábrányi Emil , Pékár Gyula és Márton Miksa
dr. a »B. N. « munkatársai fognak közremûködni.

— A nagyváradi zsidó kórházról, Ullmann Béla
dr., a kórház rendelõ orvosa, most tette közzé a beteg-
forgalmi j elentést. E szerint a kórházban az 1896-ról
maradt 6 beteggel együtt az 1897 év fol yamán 191 be-
teget ápoltak (137 férfi 54 nõ) . Gyógyultan elbncsáj-
tottak 93 férfit és 34 nõt , javultan 24 férfit és 10 nõt,
gyógyulatlanul 9 férfit és meghal t 10 férfi és 6 nõ (80/ 0).
Az ápolási napok száma 3545 volt. Fölszerelt ágy 22
van a kórházban , a hol 1459 bejáró betegnek is rendeltek.

— A soproni hitközség e héten tartott közgyû-
lésén a lemondás folytán megürült titkári állást Horvát
Rezsõ fõreáliskola! tanárral töltötte be.

— Baranyavári Ullmann M. G. temetése, a kinek
haláláról elõzõ számunkban bõven emlékeztünk meg, avval
a nagy tiszteletiéi ment végbe, melyre közgazdasági
életünknek ez a jelentõs vesztesége reászolgált. A gyász-
házban megjelentek : Kochmeister br. vezetése alatt az
áru- és értéktõzsde fanácstagjai , Schossberger Zsigmond
báróval a nagykereskedõk választmánya , Hüttl Tivadar-
ral a polgári keresk. testület választmánya , Madarassy
Pállal az Osztrák-magyar bank igazgatósága, a Pester
Lloyd-társulat igazgatói és választmánya Kohner Zsig-
mond vezetése alatt , a kereskedelmi csarnok haraszti
Jeüinek Henrikkel , a pesti könyvnyomda részvény-társa-
ság, a Lujza-gõzmalom részvény-társaság , a pesti hit-
község, a chevra-kadisa elöljáróságai. Iáik Miksa , Lánczy
Leó, Mezei Móv dr., Weisz Berlhold , Légrád y Károl y oisz.
képviselõk , Bélavárí Burghardt , Lévay br. fõrendi tagok ,
Déesey dr. tanácselnök , Neuberger Ármin kúriai bíró, Janko-
vics, Szántó dr. és Máday Izidor dr . min. tanácsosok, Barlo-
vac konzul , számos városi biz . tag, valamennyi kiváló
bank , pénz- és biztosító-intézet és forgalmi vállalat igaz-
gatósága. A gyászszertartáson az ének- részeiét Lasarus
fõkántor végezte , gyászbeszédet pedig, az elhunyt haza-
fias érzelmeit , családi életét , közgazdaság i kiválóság ait
méltatva , Kohn Sámuel pesti rabbi mondóit.

— Zsidó irodalmi és történeti egyesülétek Német-
országban. A németország i zsidó irodalmi és történeti
egyesületek szám szerint anny ian vannak , hogy négy
évvel ezelõtt szövetséget alkotlak. Ez a szövetség a
minap tartotta közgyûlését Berlinben Karpeles Gusztáv
dr ., berlini ismert irõ és szerkesztõ elnöklete mellett.
A közgyûlésre 36 egyesület kü ldötte el képviselõjét.
1893 évi deczember 29-ikén alakult meg a németországi
zsidó irodalmi és történelmi társulatok szövetsége. 1891-ben
még csak három ilyen egyesület volt és most a közgyû-
lésen azt konstat álták , hogy nyolczvanegy (81) van. A
szövetség most évkönyvet ad ki , a melynek 4000 a meg-
rendelõje. A szövetségbe lépett egyesülelek kezdetben
nehezen tudtak megéledni és érdeklõdést kelteni. A bajon
a szövetség ugy segített , hogy meghonosította a vándor-
felolvasások intézményét és a vitaestél yeket , a melyek a
legjobban váltak be. Az elöljáróságba többek közt Kar-
peles Gusztáv drl , Hildesheimer Hirsch drt , Frank dr.
kölni rabbit választ ották meg, tehát a különbözõ fele-
kezeti pártok is nagyon szépen megférnek az egyesület
kebelében.

— Halálozások. Mandel Eduá 'dné , szül. Mandel
Éva , egy jótékonysága és zsidó nõi erényeiért messze
körny éken becsült úrnõ, f. hó 15-ikén 77 éves korában ,
házassága 62-ik évében elhunyt Ny írbátorban, a hol
f. hó 17-ikén kisérték örök nyugalomra. Férje Szabolcs -
vármegye törvény hatósági biz. tagja és földbirtokos , mi-
nél fogva a matróna elhunyta, eltekintve egyéb kiváló-
ságaitól , férje társadalmi állása révén is általános rész-
vétet keltett. Az a becsülés, melyben részesült , meg is
nyilatkozott a temetés alkalmával , a melyen a rabbi
után Szabó Sándor református lelkész szívhez szolgáló
szavakban méltatta az elhunyt jótékonyságát , mely nem
ösmert különbséget a szûkölködõk között s az ember-
szeretet kiegyenlítõ erejével barátkoztatta össze a gaz-
dasági ellentéteket.

Kállai Manó dr. oroviczai járási, kir. törvény-
széki és tb. m. fõorvos, megyei törvényhatósági .bizott-
sági tag, magas korban , 68 éves korában , jobblétre
szenderült. A humanitárius tevékenysége és társadalmi
szereplése miatt minden oldalról becsült orvost , a kit
elõkelõ nagy családja mellett sok tisztelõje gyászol, folyó
hó 14 én temették Oraviczán nem mindennapi részvéttel.

Rosenberg Adolf veszprémi bõrkereskedõ és keres-
kedelmi ülnök f. hó 14-ikén meghalt. Elhunyta széles
körökben keltelt gyászt , a mely a f. hó 16-iki temetés
alkalmával a nagy rokonsággal szemben megkapó módon
kéréseit nyilvánulást.

Ozv. Engel Teréz, szül. Leidler , hosszas szenvedés
után fol yó hó 17-ikén , 76 éves korában elhunyt Buda-
pesten. A nemes tulajdonai miatt fõvárosszerte becsült
matróna halála elõkelõ nagy családra hozott gyászt. Folyó
hó 19-ikén temették.

— Jubileum. Qrünfeld Vilmos, a pozsonyi orth.
hitközség jegyzõje, f. évi február hó 1-én ünnepli meg
hivataloskodásának negyedszázados fordulóját. Mint tanító
kezdte Pozsonyban , azufán Kolozsvárra ment az ottani
hitközség iskolájához igazgatónak. Tizenkét évi ottani
mûködése után a pozsony i orth. hitközség újra vissza-
hívta hitközségi jegyzõnek , mely hivatalát mind a mai
nap ig a legnagyobb megelégedésre tölti be. ünneplésére
készülnek.

— Esküvõ. Vajda Izidor a magyar keresk. rész-
vénytársaság igazgatóhel yettese feleségül vette a héten
Landsberger I. budapesti ösmert gabonanagy kereskedõ
nagymûveltségû és szép leányát Elsa kisasszonyt. A do-
hány-utczai templomban tartott vallásos esketésen igen
elõkelõ násznép volt jelen.

— Ministéri elismerés. A Zion jótékonysági egye-
sület az ezredéves ünnepél y alkalmából , amint annak
idején irtuk , 20,000 koronás'alapitványt létesített , melynek
kamatai nemzeti közmûvelõdési és jótékonysági czélokra
fordítandók. Az egyesületnek ezen áldozatkészségét a
vallás- és közoktatásügy i miniszter a következõ átiratban
köszönte meg az egyesületnek : 63477. szám. Örömmel
értesültem , hogy a *Zion jótékonyság i egy let« hazánk
ezredéves fennállásának emlékére tagjai javára egy > Hazai
ezredéves alap ítvány «-t  létesített olyan formán , hogy
ezen alapítvány czimén nemzeti közmûvelõdési és jóté-
konysági czélokra évenkint 20,000 korona 4°/ 0-os kamatja ,
azaz 800 korona oszlassék ki . Fogadja és tolmácsolja a
tisztelt választmány ezen a tanügy elõmozdítását is czélzó
hazafias áldozatkészségért õszinte köszönetemet és elis-
merésemet. Budapest , 1897. deczember 8. Zsilinszky
s. k. államtitkár.

* Családi és nemesi czimérek, régi festmények
javításait , olajfesményeket , mûvészi kivitelben eszközöl :
Linhart Vilmos, arczképfestõ müintézete, Budapest , Vili.,
Hunyady-utcza 27. szám (saját házában). Telefon.



És mikor az ispiczérungnak vége volt és besprek-
kungra hivatta össze a liszturakat , még akkor is a
trüsszentés kisértett.

— lm grossen ganzen, hiszen meg lennék elégedve,
de a legénység nem eléggé fegyelmezett. Mozog im
Reih' und Glied. Trüsszent! Ich bilte meine Herrn ez
nem csekélység. Egy ií yen írüsszeníés, im Evnstf alle ,
tönkre tehet egy hadsereget. Fellármázhatja az ellen-
séget, und der Feind wird nicht »zum Wohlsein« wün-
schen. A legénység tanuljon daczolni a hideggel , meleg-
gel , esõvel, széllel és trüsszenléssel. Bítte das zu merken !

Mire a kapitány ur visszajött a századhoz már
látszott a szemén, hogy nem jól ütött ki az ispiczérung.

— Infanteriszt Strasser ! Te kutya ! Sie Hund f
Elrontani az inspiczérungot ! Trüsszögni mint egy kis-
asszony, akinek tizenhárom alsó szoknyája van meg
egy selyem napernyõje ! Ich werde Sie schon lernen !
Õrmester Czibulka ! A Strasser harmincz nap ig kaszárnya-
áristomot tart. So ein Bagázs !

Az egész utón szidták a Strassert. Megesett ámbár
máskor is, hogy elromlott az ispiczérung, de annak
nem olyan oka volt , hogy a zsidó eltrüsszentette magát,
mikor a generális ur ott állott elõtte.

A Strasser némán masírozott. Az esze nem itt
járt. Azon gondolkozott , ha õ neki harmincz napig
kaszárnyaáristomot kell tartania , akkor õ ma, sem me-
het már ki a kaszárnyából. Neki pedig ki kell mennie,
ma este okvetlen. Ma van a gyász fordulója annak , hogy
az édes atyja meghalt.

Ezt a napot mindi g a kegyelet napjának tartotta
és soha el nem mulasztotta volna, hogy a halott lelki
üdvösségéért egy imát ne mondott volna. Mint lesz az
idén ? Hogy fogja elmondani a kadis imát, melybe
beleöntheti fájdalmát és keservét ? Nem. Az lehetetlen,
hogy a kapitány ur ki ne ereszsze õt , csak ma este és
holnap reggel , ha megmondja neki, hogy miért akar
kimenni. Meg fogja neki mondani , hogy egy halott
nyugalmáról van szó. Köny örögni fog, hogy csak egy
napi haladékot adjon neki a büntetés megkezdésére.
Volna-e szive a kapitány urnák visszautasítan i ezt a
kérelmét.

Nem, a Strasser nem ment ki. A délutáni beschef-
tigunk után ott ült az ágya szélén , a fejét belehajtotta
a kezébe, és gondolkozott.

Ma öt esztendeje halt meg az édes atyja. A dok-
torok azt mondták , hogy tüdõvészben halt meg. Hanem
õ jól tudja , hogy nem azért halt meg. Azért halt meg,
mert nagyon szerette a fiát. öt a Makszit , a ki akkor a
szerdahelyi iskolába járt és csúszkálás közben beleszakadt
a patakba. Nagy beteg lett, a kosztasszonya megijedt ,
ízent a pénteki hetivásáron egy ekecsi paraszttal, hogy
nagy beteg a gyerek, jöjjön be házzá valaki. Szombat
volt. Az apja nem ülhetett kocsira. Ekecsrõl Szerdahely
jó öt óra járás gyalog. Hanem az apja mégis útra kelt
és megtette gyalog azt a nagy utat õ érette. Sietett , hogy
mielõbb ott legyen õ nála. Átizzadt. És mikor oda ért ,,
elõvigyázatlannul vizet ivott. Azután megbetegedett.
Nyomta az ágyat , meg felkelt ; egyik napon jobban volt ,
másik napon rosszul lett. majd egy évig húzta a bajt..
Egy keserves éjszakán aztán odahivat ta az ágyahoz a
gyermekeit , elbúcsúzott tõlük és elhaló hangon kérte õt ,
a legnagyobbat , hogy jó legyen , hogy hû maradjon hitéhez
Nyugodtan halok meg, monda , jõ gyermekeket hagyok hát ra ,
a kik halálom évfordulója napján megemlékeznek rólam ,
meggyújtják a lelki fényességet ábrázoló mécsest, elmond-
ják értem a kadis imát , hogy pihenhetek csendesen
síromban , és nem zavarja meg örök álmomat a gyermeki
hálátlanság . . .

Esteledik . . .  A katonák végig henteregnek a stró-
zsákon. Elmúlt az inspiczérung is. Igaz, hogy nem jól
sikerült , de az a Strasser baja , meg e Bugy ié. A Bugy i
nem törõdik vele. Fütyül és énekel.

A közbaka tartson nyalka szeretõt ,
Frájteruré hordjon hárson ezipelló't,
Kápláré kisasszony,
Fireré az asszony,
És az ó'rmester . . .

— Hisz annak van felesége, szólt közbe a »H óf«-ja.
— Hát akkor. . . Éljen csendben rendben felségével.
Mert a ranglétrát és a jó rendet a szerelemben is

meg kell katonaéknál tartani.
Esteledik . . .  Az alkony leszáll a kaszárnyára . . .

A Strasser az ágya szélén ül. Gondolkozik. Hát ha
elmondaná az imádságot magában.

Hogy kinevessék ? És ha ki is nevetik ? De meg-
hallgatja-e õt az Isten azért ? De megnyugszik-e a föld-
ben nyugvó tetem ? Micsoda õrült eszmék kergetõznek az
agyában. Érzi , hogy ki akar menni, ki kell mennie.
Azt fogja mondani a káplárnak , hogy a kantinba megy.
Az oldal fegyverét elrejti a blúza alá . . . Nem fogják
észrevenni . . . Csak a templomba megy, elmondja a
kadist és visszajön. Holnap reggel már nem megy ki.
De egyszer legalább elmondja a hallottemlékeztetõt . . ,
Hát ha észreveszik? . . .

Kasernarrestbruch . . .  Tizennégy napi egyes áristom
kenyéren és vizén, megvasalva kezén lábán . . ,

A kapitány urnák volt szive visszautasítani. Mikor
oda értek a kaszárnya elé és a Strasser kilépett a sor-
ból , hát nem engedte õt a kapitány ur szóhoz jutni.

Wa-as ? kimenni ? ma kimenni ! marsch , te kutya
mert leszúrlak. So ein unverschámter Jud !

— Herr Hauptmann . . .  A Strasser akart még
valamit mondani , de a kapitány ur rákiáltott — Abtreten !
Az altisztek itt maradnak !

Az altisztek ott maradtak és a kapitány ur németül
iskolát tartott még hamarjában , hogy a legénységet ki
kell oktatni , ugy mint a generális ur parancsolta , hogy
tanuljon daczolni mindennel , különösan a trusszentéssel,

A sarzsik nagy figyelemmel hal gatták az iskolát.
Még a frájter Czifra is, a ki egy szót se tudott németül
a »Jawohl«-on kivül , és most is azon gondolkozott , hogy
a gazember szakácsok bizonyosan elették a napossal meg
a manikulással a csuszát , és majd csak az evõcsésze aljára
kerül mutatónak másfél rotumpár. (Rottenpaar : a szakasz
négy embere.)

— Und dem Strasser, õrmester, el ne felejtse, har-
mincz napi kaszárnya áristomot diktáltam. Dass er mir
nicht hinausgeht !

Esteledik . . .  A fõõrség trombitása bele fú kürt-
jébe. Itt az ima óra. Fújja a templomba hívó jelet , meg-
reszkettetve a levegõt, . . Az õrség fegyvt rbe állott . . .
Imádkozni fognak . . .  A kürt ünnepél yes hangja vég ig
suhanik a kaszárnya udvarán , betéved a ezugszobába . . .

A Strasser ül az ágyán . . . Hallod a templomba
szólító , imádságra hívó kürtjelet ? . . . Hallod ? . . .

Hallja. És feltûnik elõtte a börtön ny irkos czellája,
és egy tompa hang a sirból mintha mondaná : Maradj !
Ne tégy rosszat. Én megbocsátok . . .

A kürt komoran szól , élesen , felj ajdulva . . .  A tiszt
úr vezényszava idehallatszik : Zum Gebét ! . . .

Templomb a hivõ. . .
(Folytatás.)



. . .  A Strasser épen jókor ért meg a templomba,
hogy elmondhassa a kegyeletnek imádságát , aztán rohant
vissza a kaszárnyába . . .

*
Én édes jó Istenem, aki megjegyzed magadnak

még a csúszó-mászó féregnek a mozgását is, nemde nem
megjegyezted magadnak azt is, hogy az infanteriszt Maksz
Straszszer a 13-ik századtól , 14; napig senyvedett a
börtön nedves falai között azért , mert megemlékezett az
édes atyj a halála évfordulójának napjáról . . .

Hazai Hugó.
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Gyártelep : Budapest , külsõ váczi-út 7. szám.
•** Czimro ügyelni tessék ! "tfci

Erzsébetfalvi izr. hitközség.
Pályázat.

Erzsébetfalvai nagy községben (Budapest mellett)
220 zsidó családdal az izr. hitközségnél egy elõimád-
kozó fölvétetik , ki egyúttal soehet- ubodek vekor e és
ki képes hitlant oktatni. Ennek képesítése három elös-
mert rabbi által igazolandó. Évi fizetés 450 frt és 100
frt lakbér-átalány , továbbá fél seehita és a szokásos
mellékjövedelmek. Pályázóktól magyar áll. pol gárság
követeilelik . Kellõen fölszerelt fol yamodványok folyó év
márczius 15-éig beküldendõk , az állás f .  évi május 1-én
töltendõ be. Próba-elõadás megtartására a behivás meg-
hívó állal történik és útiköltség megtérítésére csak a
megválasztott tar lhal igényt.

Erzsébetfalva , 1898. évi január hó 16.
Az elöljárósá g.

A széntgáli izr. hitközségtõl.
Pályázat.

A szentgáli (ves zprém megyei) izr. hitközség egy élõ-
imákozót keres , .pTTQl tamtP ki az elemi iskolában
tanítani is képes. Fizetés 800 kor. évenkint , szabad
lakás és a szokásos mellékjövedelmek.

Pál yázók , kiknek jól kell tudniok magyarul , felhi-
vatnak hogy fol yamodványaikat , február 9.8-áig alulírott
elnökséghez benyújtsák. Megjegyeztetik , hogy csakis a
felfogadottnak téríttetik meg útiköltség.

Szentgál , 1898. január 18.
Schwarcz Ede, Klein Gyula.

h. jegyzõ. h. elnök.

* Az >Anker< , élet- és járadék biztosító társaság (Magyar-
orszá gi vezérképviselõség : Budapest , VI., Deáklér >Anker-udvar<)-
1897. évi deczember havában benyujtatott a társaságnál 1158 ajánlat
2,466.628-— írt biztosított összegre és kiállíttatott 1070 kötvény
2,196.146-— frt összegre. A befolyt dijak összege 486.322 frt — kr.,
a kifizetett károké 89.849 frt — kr. A 12 havi idõszak alatt be-
nyujtatott 10.198 ajánlat 24,606.786 frt — krra és kiállíttatott 9445
kötvény 21,915.994 frt — krról . Díjakért bevétetett 6,112,402 frt
— kr. Károkért kifizettetett 941.920 frt — kr, A haláleseti bizto-
sításoknál A osztalékterv szerint a nyeremény-osztalék az elmúlt
évben az évi dij 25%-át tette ki. A vegyes- és takarékpénztári
biztositásnál B osztalékterv szerin t az Összes befizetett dijak 3,!/0-a
fizettetett  ki nyereményosztalék gyanánt.

A társaság vagyona 1897. deczember 81-én 59 millió forint.
Biztosítási állomány 236 millió forint. Eddi gi kifizetések összege 95
millió forint.

A selmeezbányai izr. hitközsé gtõl.

Pályázat.
A selmeezbányai izraeli ta hitközségnél f. é. április

hó 1-én üresedésbe jön a kántori állás , mel yre ezen-
nel pályázat hirdettetik. Azon mágy. állami pol gárok ,
kik ezen 600 frt évi fizetés és 100 frt lakbéi rel egy-
bekötött állást elnyerni óhalják , szíveskedjenek febru ár
hó 15-ig, a kitûnõ elõimádkozol , soehet-ubodek ve-
koreh és. mohel képességüket igazoló okmányokkal föl-
szerelt folyamodványokkal , alulírott elnökséghez fordulni.
Próbaelõadást tartani csak az erre meghívottnak enged-
tetik meg, az útiköltségek • csak a megválasztottnak pótol-
tatnak még. Selmeczbáhya , 1898. évi január hó 9-án.

Dr. Goldstûckor Márk,
hitk . elnök.

A nagyvázadi izr , hitközségtõl.
Pályázat i  hirdetés.

Az alulírott hitközség elöljárósá ga a hitközségnél
ez idõ szerint üresedésben lévõ fõkán tori állásra pá-
l yázatot hirdet.

Ezen állás elnyeréséért pál yázhat mindazon ma-
gyarul beszélõ zsidó egyén, a kit zenei képzettsége arra
képesít , hogy orgonakiséret mellett énekelni és elõimád-
kozni tud , és a templomi énekkar kiképzésére is képes.

A fõkántori állás javadalmazása áll : évi egy ézér
forint fizetésbõl , két száz f orint lakbérbõl és az állás
után járó mellékjövedelmekbõl.

Teljesítendõ szolgálmányok : Szombat és ünnepna-
pokon , valamint más ünnepélyes alkalmakkor elõimád-
kozás, a templomi énekkar kiképzése körüli teendõk és
az alsóbb iskolákban a hitoktatás ellátása.

A pályázati kérvények az alulírott hitközség elnöke
Wechsler Adolfhoz (N.-Váradon Kossuth-Lajos utcza)
fol yó évi február hõ 15-éig nyújtandók be.

A próbaéneklés megejtése alkalmából fölmerülõ
útiköltségek csak a megválasztott pályázónak téríttetnek
vissza.

Kélt Nagyváradon, 1898 év január 12.
A nagyvárad i izr. hitközség nevében :

Wechsler Adolf , Schütz Albert,
elnök. _ jegyzõ.
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kötelességét kell teljesí teni ük.

Szép és ponto s kivitelért és lehetõleg olcsó megszámitá sért
kezeskedik a czég jó himeve.

—y Szombaton és ünnepnapokon zárva. *—
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Ajánlati hirdetmény.
A Löwy M. E. fiai budapesti bej. könyvkiadó czég csõdtö-

megéhez tartozó, a csõdleltárban 79-3237. sz. a. felvett 4207 frt
6t krra becsült imakönyve k , machszorok , hagadák , pentateuchok ,
bibl iák , gemarák , misnák , sulchan áruehok ,m3T[n ,0'H 'lTO
rrftü ,nv3üo ^mnsDö f'i nwrn ,r\vwi ,nnimû
/P7QD /D'fi^tû ,TH1! és egyéb héber könyvek és szertartási
csikkekbõl álló kötött áruk , továbbá a 3273 -3462 t. a. felvett
Ö161 frt 10 krra becsült , ugyanazokból álló kötetlen áruk (kruda),
nemkülönben a 3251—3372. t. a. felvett 238 frtra becsült üzleti
berendezés, végül a 3238—3250 t. ' a. felv ett 400 irtva becsült mat-
riczák és ster eotypák a csõdválasztmány határozata folytán kész-
pénz mellett egészben vagy egyes részekben el fognak adatni.
Felhivatnak ennél fogva a venni szándékozók , hogy a becsér ték
10 °/o "a bánatpénzzel ellátott , az összes árukra , vagy egyes ré-
szekre is tehetõ ajánlataikat Or. Murányi Ernõ választmányi elnök
nevére czimezve, alulirt töme ggondnoknál f. é. január hó 30. d. e.
If óráig betérjeszszék , a hol naponként d. u. 3—6 óra között ugy
a leltárt , mint az árukat is megtekinthetik. A választmány az
ajánlatok el- vagy el nem fogadása fölött f. é. február hó 2-ig fog
dönteni , fenntartván szabad elhatározását az iránt , hogy melyik
— habár nem legmagasabb — ajánla tot , vagy egyiket sem fogadja
el. Vevõ az árut , a bánatpénz különbeni elvesztése mellett az
értesítés vételétõl 3 nap alatt átvenni tartozik ,

Dr. Szabolcsi Izidor
ügyvéd

mint  vb. Löwy M . E. fia czég csödtömeggondnoka
Budapest , Károly-köiut II. sz.
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Nagyságos Asszonyom f Nincsen ma sem ünnep
elõtti  idõszak , -sem pediglen valami különösebb jelen-
tõségû eseménynyel egybekötött nap, amely a mi árva
felekezetünk valamely közös ügyét a közérdeklõdés
gyorsan tolongó habjai fölébe dobná — és én mégis
levelet irok Önnek, levelet, amelyben — hi gyje el
énnekem — nem a sötétetlátás árny ékai tetszelegnek
önmaguknak , hanem a keresetlen igazság kése vág
keresztül egynéhány. Izrael õsi fáján termõ idei, kívül-
rõl pirospozsgásnak tetszõ almát , hogy megmutassa ,
miszerint , belsejében féreg marja a magvat és rothadás
dúl. Megengedem : a fának törzse még mindég a régi ,
nemes hajtás , de sok gyümölcsén betegség szine a
külsõ pir.

Komol y nagyon a théma , amirõl beszélni akarok
Önnel. Izrael jövõjérõl. Vegye elõ, édes Nagysád , az
Ön szellemi messzelátóját, és, igen kérem , nézzünk egy
kissé az idõk messzeségébe. A távcsõ üvegjének ismeri
azt a tulajdonságát, hogy a távol alakjait közelebb
hozza és megnagyitja. íme, tehát elõtérbe lép az egy-
néhány esztendõvel távolabbra esõ jövõ és benne fér-
fiakká, asszonyokká fejlõdve látjuk a mi mostanság még
ifj ú nemzedékünket. A gyermekekbõl fiatal emberek és
bájos hajadonok lesznek, a fiatal emberekbõl és haja-
donokból Izrael községének vezetõi és Izrael házainak
asszonyai. Milyen lesz az a vezércsillag, amely a tiz-
igés czimerü templomok fölött állva, tetteikben és gon-
dolkozásukban vezetni fogja ezeket a zsidó férfiakat és
ezeket a zsidó asszonyokat ?

Nagysád ! a zsidö hitközségek tanácstermeiben nem
rendeznek libegölépésü négyeseket és kaczérfordulatu

pas de quatre-t! — a mi fiatal uraink mi az ördögöt
fognak csinálni azokban a tanácstermekben ?

Nagysád ! néhanapján megeshetik egy zsidó csa-
ládban , hogy valami rendkívüli örvendetes , avagy fáj-
dalmasan gyászos esemény tágítja ki , avagy szoritja
összébb a természeténél fogva gyöngébb nõi szivet : egy
újszülött gyermekei avatnak föl apái hitére ; a tizenhá-
rom éves fiu teszen hitvallomást Izrael templomában ;
szülõi házát cseréli föl férjének otthonával a megszere-
tett , szellõtõl védett leányka, aki menyasszony lett:
avagy tán ugy is jöhet, hogy szivig lövõ bánat facsarja
ki a gyásznak könyét az anyának szemébõl , a midõn
hitvest sirat, gyermeket vészit. — addigra , ezen az utón
a mi hajadonaink elfelejtik a héber »abéczé« minden
betûjét , a zsidó szokások legközönségesebbikét is —
hova fognak kölcsön járni egy vigasztaló , egy hálái-
mondó imádságért ? Magyarul imádkozni lehet , szép
dolog is az nagyon , hiszen a mi édes anyanyelvünk
gördülõ bubájával egyenesen imádságra termett — ha-
nem ez csak akkor teszi meg a maga jótékony hatását ,
ha elõbb az imádságoskönyvbõl , azon a nyelven zokog-
tuk el az örömünket , a fájdalmunkat , a melybõl és
a melyen sok száz éven által sírtak az ükeink , a szép-
anyáink. Utókúra az igazi gyógyulás után ! Mert a mi-
nistráns gyerek, kezében a lendülõ füstölõvel , nehezen
hagyja magát majd capacitálni , hogy zsidó házban ere-
gesse a tömjént !

Nagysád ! nézzen ilyenkor farsang táján egy kissé
körül a báltermekben. Vonuljunk félre egy sarokba ,
a hová utánunk csöndül a bódító zene lágyan ringató
ritmusa , és figyeljük meg az elõttünk ellejtõ párokat.
Menny i elegancziával , menny i reczi piált öntudattal röpíti
amott a fiatal Lövényí Soma (hiszen ismerni méltóztatik :
egy nagy biztosító társaságnak a könyvelõje!) Daruvári
képviselõnek a leányát a táncz forgatagában. Istenemre !
õsei, a leviták , élükön a zsoltárok királyával , amidõn
tánezot lejtettek a diadalban visszahódított frigy láda körül .
álmodni sem merték volna, hogy az õ késõ utódjuk ennyi
tökéletes mûvészettel fogj a egykoron »kezelni« a — lábait.
De im! most elõttünk lejt el. Éppen szembe kerül
velünk. A tekintete egy pillanatig a szemünket évi. De
csak egy pillanati g. Mert a másik perezben már villám-
gyorsan forditja el a fejét , hogy ne kellessék nek i minekünk
kösszönni. Mit véthettünk ellene ? Miért e viselkedés
Önnel szemben , aki iránt máskor Lövény í ur maga a
megtestesült hódolat és szeretetreméltóság ? Hjah ! máskor ,
magunk között vagyunk ! De itt ebben a fõ városi bál-
teremben senki sem sejti az elegáns csokor és szegtii-
bokrétás frakk mögött barátunkban a dob-utezai » chinuh-
neorim« egyesület elõimádkozójának a fiát , mi g Önrõl,
nagyságos Asszonyom, mindenki tudja , hogy a íõvárosi
»Zsidó-jótékony-nõegy leU-nek egy ik legbõkezûbb, leg-
nemesebb gondolkozású vezéralakja; hogy Izraelhez tar-
tozik — s Lövény í ur nem szeretné (ánezosnõje elõtt az On
ismeretsége révén fajbel i hovatartozását elárulni. Bocsás-
suk ezt meg neki , nagyságos Asszonyom , és ne szégye-
nitsük meg azáltal , hogy megszólítanék ; hadd lejtsen
tovább karján az aranykeresztes höl gygyei , az ö gõgjét
majd csak leitnádkozza valahogy napjában kétszer az õ
feje fölébe borított taliszszal elõimádkozó apja ott a kis
egyesületi templomban , a mint egész testével Kelet felé
hajlongva , dünnyögi hosszan, zümmög i panaszosan : »V/eia-
malsinim al tehi szikvó, vechol ószé risóh k'rega jóvéd .i U
Nem is Lövény í ur jelen hõstettei bántják a mi érzékeny-
huru lelkünket , hanem az a sej lelem , hogy az ilyen ved-
lett elõimádkozófik idõ multán kibontják a szárnyaikat ,

Levelek egy zsidó asszonyhoz .

Mig ó' ezer kínnal ¦
* Elvesztettem kincsem',

Küzködött, vívódott. Mindent, amit bírtam ,
A jóllakott bölcsek A kiket szerettem
Vigasztalni jöttek Elhulltak tehetlen
Sorsüldözött Jóbot. S porladnak a sírba n.

Tanították hosszan, » Száz betegség vert le,
Javuljo n meg, kérték, Fekélylépte testem,
Megintették feddõn, Ah, f á j  mardosása !
Majd vitázva meddõn De mind e csap ásra
Az istent dicsérték. Kétségbe nem estem.

Vérzõ sebeire i> Még megmaradt hitem
Puszta szókat adtak , A Mindenhatóba ', —
Majd fennen gyalázták De lázadni késztet
Kis hitét, ál-gy ászá t, A ti Mlcseségtek,
Mely istent tagadhat. E legkinosb próba !

Jób lesújtva , türõn » Szívtelen, részvétlen,
Csak hall gatta õket, Amit szóltok minden,
A boldogan élõ , Vigasztok is átok ,
Könyvekbõl beszélõ Csak megforgatjátok
Hitetlen hívõket. A tõrt sebeimben.

Maj d szólt: * Oh hogy ezt is » Üres meddõ bölcsek
Tûrni kell a jónak ! Lelketlen szó-irja
Annyi sorscsapásra Az emberiségnek
Balg ák oktatatása Mit ezer kin éget ,
Sújt le utolsónak. Ah, legnagyobb kinja. «

Palá g/ i Lajos .
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valami kis vidéki városkában (mivel a fõvárosban elenyész-
nének) telepszenek le, és csakhamar hangadó egyéni-
ségei lesznek a kehilána^. Természetesen nem könnyelmû
ifjak többé , az idõ bembhositotta a képüket tekintél yes
szakállal , többszörös háziurak és többszörös családapák
— a zsidó voltukat sem szégyenlik többé (leidet*! egy
kis városban ezt nem lehet eltitkolni), hanem azért a
szivük , mélyén még mindég ugy álmodják , hogy a redout
termeiben forgatják a képviselõ leány át és képzeletükben
föicserélik a zsidó templomokat és tanácstermeket táncz-
termekkel , a melyekben a zsidóság legszentebb érdekeivel
járják a kankant. Legjobban szerelnék azt a bizonyos
kis aranykeresztet a zsidóság nyakába függeszteni !

Ezek a mi daliás fiatal embereink : Izrael jövendõ
reménységei , édes Nagysád , kevés kivétellel , mind egy-
más képére vannak teremtve. Mióta elhagyták az iskola
padjait , soha nem fohászkodtak igaz lélekkel atyáik
Istenéhez , a zsidóságot csak ugy ismerik az élczlapok
jargonbeszédjébõl , a kéregetõ kaftános hitsorsosok szem-
telenségéröl , törõdött , öreg emberek elõttük érthetetlen
imamormolásából , a bántorok kétségbeesett, ezikornyás,
vontatott templomi énekeibõl , a chorusgyerekek éktelen
sivalkodásaiból , az elhagyott vidéki templomokról , a
melyek küszében magasra nõ a fü — mit tudják õk,
hogy az õ hitük az erkölcsiség, az élettisztaság meg-
teremtõje, elsõ a vallások között , anyja a felekezeteknek ;
mit tudják õk, hogy apáik története dicsõségben , hõsies-
ségben , önmegtagadó martyromságban páratlan fényességû,
hogy a héber nyelv költészete világszép poemákban
szólaltatta meg fajuknak legkiválóbb szellemeit; hogy az
õ hitüknek diadalmas fönmaradása kétféle színnel van az
örökkévalóság könyvébe följegyezve : apái hulló vérének
p iros színével , és anyai könyeinek halovány orczákon
legördülõ fehér csöppjeivel ?

És mivel mindezeket nem tudják , azért röstelked -
nek minden miatt , a mi zsidó voltukra emlékeztetné õket ;
és mivel ezek miatt röstelkednek , azért veti meg õket
minden jobbérzé sü más vallásbeli . Tudja, édes Nagysád ,
azt jelent ik ezek az én bizalmas panaszaim , hogy a jelen
zsidóság ifjúságának nincsen semmi határozott , jellemzõ ,
szellemi irányzata ; nincsen semmijellegzõ vonása. Tömeg,
plebs, parvenü — tisztelet ama gyér számú kivételeknek ,
a kikben mûveltséggel párosul az igazi zsidó önérzet.
Elfelejtik , hogy az õ egyenjogosilásukaí , az õ társadalmi
recipiáltságukat fajuk tudósainak , nagyjainak , rabbijainak
köszönhetik ; elfelejtik, hogy a zsidó nyelvben , lélekben
csak egynéhány évtized óta igazán magyar ; elfelejtik , hogy
hazafiasnak lenni nem csupán anny it jelent , mint duhaj-
kodva inni a »becsali« meg a »kicsalu csárdákban , az
õsi hitvallomástól pedi g végképen elfordulni ; elfelejtik ,
hogy nekik egy felekezettel szemben kötelességeik vannak,
s igy aztán megesik az, hogy " legégõbb hazaszeretet
mellett a mi ifjúságunk charakferjére nézve sem nem
magyar , mivel még nem volt idejük a magyarnak minden ,
hivalkodástól ment, egyszerû modorát , hevülékeny lelke-
sedését , kissé könnyelmû jószívûségét , tisztelettudó , elõkelõ
modorát elsajátítani — sem nem zsidó , mivel rég letettek
már õseik hitbuzgó lelkesedésérõl vallásukkal szemben,
érdeklõdésükrõl szellemi kincseik iránt , büszkeségükrõl
múltjukra , szerény modorukról tudósaikkal szemben ,
önérzetükrõl másfelekezelbeliek iránt , mivel halásznak
egy kézszorifásra, törik magukat nem zsidó kegyek után ,
s a saját papjukról legjobban szeretnék, ha az legalább
— református lenne. Hajh! az a kis aranykereszt a
képviselõkisasszony nyakán nagyon csábító kis portéka ám !

Pedi g képzelje e), édes Nagysád I mennyi tartalom,
mennyi szívbeli erény volna a mi ifjúságunkban , a melyet
az Úristen jó kedvében pazarul megajándékozott más-

különben a szellem sok kincsével , ha magyar is akarna
lenni , de zsidó is. Nem is ismerek hamarjában fénye-
sebb disznevet , mint azt , hogy : »magyar zsídó« ! Ha
alakítanának egyesületeket , a melyekben ápolva a magyar
szellemet , õseink történetébõl , költészetébõl tartatnának
maguknak elõadásokat ; ha nemcsak márczius lõ-én
ürítenének poharat , mellesleg a haza és fõképen a maguk
üdvére , hanem például Kiszíév hó 25. napján a makká -
beusok hadi tetteirõl hallgatnának meg egy-egy törté-
neti visszaemlékezést; ha összeállnának és elhatároz -
nák : »mi , zsidó ifjak , a kikben van még önérzet és
nemes büszkeség, nem tûrhetjük többé istentiszteletünk
szégyenletes hanyatlását , hogy templomunkban ur legyen
mindég a rendetlenség, az üresség — elmegyünk hát.
kiválóbb szombatainkon és ünnepeinken az Isten házába,
példát adunk a fáradtabb öregeknek, a kik belevénülve
a »pase«-ságba (Pósa Lajos, a kiváló költõ, majd meg-
magyarázza ezt az uj magyar szót), nem tudják össze-
szedni fáradt csontjaikat , — rendet tartunk fönn a zsina-
gógában , egy-kettõ közülünk tudja a cantust is fújni ,
fölmegyünk a karba, mint ezt katholikus, református
ifjak készséggel teszik, ledobjuk onnan a rugdalózó fiók-
chõrust — szóval templomot csinálunk a templomból!«
Hej ! hogy megfiatalodnék az ilyen szellemtõl az a vén
zsidóság !

Mert hogy ez ugy van , a hogy van — nem tehe-
tek róla, édes Nagysád, de az a világi tudományokban
járatlan, de a talmudban excelláló , esetlen bócher a
régi jó világból , a ki társaságban nem tudja, hogy mit
csináljon a kezével és sok neki, hogy abból kettõ jutott
számára osztályrészül : a kit , ha kimagaslott a szellemi
tornában többi társai közül , valamely ik »balbosz« »be-
ültetett * magának a »Rézele« leánya hitesura gyanánt
és azontúl aztán csöngettyürejáró boltban árulgatott
valami kis tót faluban fûszert és ostornyelet ; a ki »ros
hasonos táján átalakította a két szoba egyikét ima-
házzá, a mely ikben a szomszéd falvakból összegyüle-
kezõ hitsorsosok sírták ki búbánatos leiküknek egy
esztendõ alatt összeszedett emlékeit és egy másik eszten-
dõre való szivárványos reménységeit ; a kinek az ajakán
évforduló napkor fölsir a »jiszgadaí« zokogása a gyön -
gyöspártáju anya után , a ki megöregszik és hiszi azt ,
»hogy ifj ú is volt , öreg is lett, de sohase látta az igaz-
nak sarját hiába kenyeret keresni*, — mondom : jobban
tetszik nekem a maga lelkének együgy üségében ez a
mûveletlen bachur , mint sok-sok pomádéshaju ifjú , a kik
ügyesek a társaságokban , a kik egy hajtásra boros-
palaczkokat ürítenek ki , a kik letagadják, ha lehet , a
származásukat, a kiknek a jelleme viaszból van, a kik-
nek nincsen egy imádságuk a halott anyjuk emlékének
szentelve , a kik elõtt minden »zsidó< a mi — zsidó.

Az elsõ pillanatra ugy tetszik, Nagyságos Assszo-
nyom , mintha a poros fóliánsok nemesítenék igazán a
szivet , a biblia meg a talmud, nem pedig a modern ,
világi tudományok !

No, de elég már ezekbõl a keserûségekbõl. Talán
igazán sötétet mutat a messzelátónk. Talán Lövényi
Soma ur , ha fölhívják mint leviták utódját egy-egy sáto-
ros ünnepkor a Tórához tanuságtételre, tudja is a
»broche«-t és nem mosolyog föl a nõi karzatokra bol-
dogan , hogy íme ! õ nem tudja a zsidó miatyánkot ?!

Apropos .' a Laczi mennyire van a héber tudo-
mányokban ?!

Minden tisztelettel szókimondó híve
Veszprémben , 1898. január hóban.

Dr. Kiss Arnold,
veszprémi zsidó pap.
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— Irta : Dr. Seltmann Lajos. —
Ha azt hiszitek, hogy e név viselõje spanyol grand,

vagy legalább is franczia marquis , akkor nagyon csa-
lódtok ; mert õ megint nem más, mint egy bócher és
jesiba-társam , a kit van szerencsém nektek bemutatni.
Mikor , mintegy 25 évvel ezelõtt , a kisvárdai jesibára jött ,
még ugy hívták , hogy : Jaszele Krecsenyeft, a mi eléggé
bizonyítja , hogy bölcsõje nem ringott a Tájó, de nem is
a Szajna partján , hanem igen is a Tisza mentén, még
pedig ott , a hol legkeskenyebb a folyó, mert õ Kerecsen-
falván született , Mármaros-Sziget közelében , mely hely-
séget a zsidók és rutének Krecsenyeffnek nevezik.
Magas növésû, széles vállú , igen szép és erõs ifjú volt
ö; de sajnos , szellemi képességei és lelki tulajdonságai
nem tartottak lépést testi fejlõdésével ; olyan átlagos
tehetség és meglehetõs középszerû tanuló volt. Nem volt
sem éles elméje, sem nem dicsekedhetett a talmudban
val ó nagy olvasottsággal, vagyis, mint a jesibán modják,
nem volt sem »chárif « , sem *bóki« . Mindazáltal sok
tekintetben felülmúlt bennünket , társait. Igy például
majdnem az egész Zóhart betéve tudta s egyáltalában
igen jártas volt a kabbalisztikus irodalomban . E mellett
tüneményszerû számoló mûvész volt ; nem adhatott föl
az ember neki olyan nehéz példát , melyet pár perez alatt
meg nem fej telt volna, persze csak ugy fejbõl , mert
krétával és plajbászszal nem igen tudott bánni. S volt
még egy tudomány, melyben párját alig látta , melyben
igazán mûvészi magaslatra emelkedett , nevezetesen a
kártyajáték nemes tudománya. Ebben közelismert tekintély
volt. A legnagyobb szakértõk nyilatkozata szerint nem-
csak Kisvárdán , de az egész Nyírségen nem volt olyan
kaláberjátszó, mint a mi Lulénk. A ki ismeri a Nyírséget,
az felfoghatja , mit jelent ez. Hogy a kabbalában jártas,
azon senki sem csodálkozott , mert mindnyájan tudtuk,
hogy szülõhelye, Krecsenyef õsidõk óta fészke a chaszi-
doknak , a kiknél a Zóhar nagyobb tekintélynek örvend ,
mint a talmud , s a kik magát a bibliát is kizárólag
kabbalisztikus módon értelmezik és magyarázzák ; de hogy
raiképen lett számvetõ és kártyamüvészszé , az még ma
is talány elõttem ; valószínûleg rátermett erre a mûvé-
szetre. De roppant büszke is volt ám a mûvészetére,
melyet nagyra tartott , a mint egyáltalában igen becsvágyó
ember volt. Büszkeségének és becsvágyának köszönheté
ezt a szép spanyol nevet is: Lule d'Misztafina. Történt
pedig a dolog következõképen :

Volt a jesibán egy önképzõkörforma egyesületünk .
Persze ennek az egyesületnek nem voltak alapszabál yai ,
nem volt sem elnöke, sem pénztárnoka , de még csak
neve sem volt az egyesületnek. Egyszerûen minden
szombaton délután Összeültünk a Béth-Hamidrás nagy
termében s felváltva elõadást tartottunk valamely talmudi
probléma fölött. Csak minden negyedik szombaton volt
megengedve, hogy némi »maggidószt« is mondjanak ,
vagyis exegetikus - homiletikus elõadást tarthassanak,
melyre azonban igen ritkán vállalkozott valaki ; mert a
bibliával való behatóbb foglalkozást — bármiy hihetet-
lennek tessék is, valósággal igaz — a jesibán csekély
értékûnek , unalmasnak tartják s minden erejüket a talmudi
tanulmányokra fordítják. Voltak társaim, a kik kifürkész-
ték a talmud legmélyebb aknáit is, ellenben nem tudták
Jezsájás, Jõb vagy akár a zsoltárok egy kissé nehéz
versének egyszerû értelmét. Ennek a majdnem pszicho-

* Az Izraelita Magyar irodalmi Társulat most megjelen t
Évkönyvébõl.

lógiai talánynak magyarázata abban az irány ban rejlik ,
mely a produktív szellemi erõt egész mivoltában foglal -
koztatja s mely a jesibán már körülbelül kétszázad óla
uralkodóvá lett s az úgynevezett »chilluk « -ban és »psetl«-
ben ny ilatkozik. Hogy mi az a chilluk vagy psetl ? Meg-
kísértem, hogy megmagyarázzam. Lényegileg a chilluk
utánzása a talmudban foglalt disputácziónak, de ugy, hogy
éppenséggel nem törõdik a vitatkozás tárgyának igazsá-
gával, sõt szándékosan tépi és marja szét a közelfekvõ,
tehát az igazságnak megfelelõ értelmet, a mi mellett ol y
éleselmüség mûködik, mely képes felismerni s kifürkészni
a legfinomabb különbségeket és hasonlóságokat , s ez
éleselmüség találékonysága által kérdések és válaszok
formájában egy magában véve oly logikus egészet lüz
össze, mel y megalkotójának becsületére válhatnék, ha
inkább az igazság kikutatását , mint szellemi képességé-
nek nyilvánítását tûzte volna ki feladatul. E gondolat-
szövedék fonásában a lehetõ legnagyobb tér van adva a
tanulóknak , s az annál csábítóbb lehet , mert itt a képes-
ségnek majdnem egyedüli mértéke a virtuozitás, s az elsõ
sikerült chilluk nem ritkán megállapítja a bócher hírnevét
és szerencséjét. A kisvárdai jesiba ifjúságát is egész
esztendõn át ez az önmaga által szõtt háló tartotta fogva.
A hálót már a Zemán (félév) kezdetén kivetették, mikor
a nagy »Haióchó-Tószfósz« kiadása végbe ment. Halóchó-
Tószfósz pedig nem más mint a talmudnak egy kiválasz-
tó; t fejezete, melyet a rabbi a legtekintélyesebb bócherek-
kel egyetértve szemel ki. Ezzel nyitják meg az ikolaévet ,
s az összes rávonatkozó idézeteket és idevágó kommen-
tátorokat oly buzgalommal és szorgalommal tanulják , a
mit teljes lehetetlenségnek tartana bárki, a ki a jesibák
életében részt nem vett. Istenem, milyen gyönyörûség is
volt az, mikor megtudtuk, hogy mi lesz a Zeman Haló-
chõ-Tószfesze ! Olyan buzgón törtük-martu k magunkat,
olyan töprengést, fürkészést vittünk végbe, mintha a
tudománynak legfontosabb rejtél yeit kellett volna megol-
dani. Szégyennek tartotta kiki , hogy éjfélután három órá-
nál elõbb lefeküdjék . Némelyek nem várhatták be még a
nap felkeltét, sem, hogy a lámpa sápadt fényénél kieszelt
kérdést tanítójukkal és társaikkal közöljék. Egy ik azért
szaladgált , hogy választ keressen egy kérdésre , a másik
meg kérdést keresett (szószerint így van) egy már kész
feleletre. A bócher-szállásokon, a bészhammidrasba és a
zsinagóga udvarában , sokszor még a nyílt utczán is
lármáztunk , viaskodtunk , vitatkoztunk , dulakodtunk , s ez
a zenebona eltartott legalább három héti g, mig elérkezett
a hõn óhajtott , nagy nap, a mikor a rabbi elsõ elõadását
tartotta a Halóchó-Tószfósz fölött , s maga is kilépett a
vitatkozás porondjára és a nagy zenebona csak most
kezdõdött igazán. Nagyon természetes, hogy a psetl önkép-
zõkörünkben is urakodott. A ki egy jó chillukot mondott ,
az nagy tetszésben és tiszteletben részesült, nem ahhoz
mérten , hogy buzgó tanulmány által miképen kutatta ki
az igazságot, hanem a szerint , hogy mennyi elmésséget
bjrt kifejteni , s menny iben tett tanúságot talmudbeli
olvasottságának és jártasságának széles körérõl.

. Különös, hogy ennek a szellemi játéknak közép -
pontját Maimuninak kell képeznie. Egy »fanyar Rám-
bám« nélküli chilluknak , vagyis ha a vitás tárgyra
vonatkozólag nem idézi Maímúni iratainak, rendesen a
»Jad Hachazáka* nagy müvének egy olyan helyét, mely-
ben a talmud eredményével összeütközni látszik, vagy
azt mint »haláchátc nem jegyezte föl, nincs semmi igazi
ingere ; a »harber Rambam« nélküli chilluk annyv-miní
pezsgõ nélküli nagy lakoma. Maimuninak , a szellemóriási
filozófusnak , a mély gondolkodónak kell a legszánalma-
sabb és legagyafurtabb valótlanságok alapjául szolgálnia .

Lule d'Misztafina *.



Õ nek' , ki a legnagyobb szorgalommal és rendszeresítõ
szellemmel alkotott nagy munkáját , a Jad Hachazákát
azzal a szándékkal irta , hogy a talmud eredményeit a
megerõltetõ és idõrabló viták nélkül tegye hozzáférhe-
tõvé hitsorsosai számára , — éppen ennek a munkájának
kell a minden mértéket meghaladó vitatkozás! szenve-
dél y czéltáblájává lennie.

Egy szombaton délután tehát , midõn ismét össze-
gyültünk , Mechele Pecsenájdorf v (Pécsujfalu), a bócherek
egyik legelmésebbje tartott elõadást. Nagyszerû chillukot
mondott. Nagy ismeretkörrel és mindent átható élesség-
gel vitt a harczmezõre egy tekintélyt a másik után , s
mint a pánczélos lovagokat ugy vonultatta föl egymás
ellen az érveket. A Risónim és Acharónim , vagy is a
régebbi és az ujabbkori talmudi tekintélyekkel a leg-
merészebb evolucziókat végeztette , hogy körülfogja s
legyõzze õket. Késõbb azután egy igen mély értelmû
fordulattal békét szerzett az ellenséges felek között , ugy
hogy a legerõsebb csatazaj is a talmudstratéga puszta
szellemi manõverének tûnt ki. Mikor beszédében erre a
fordulópontra jutott , azzal a héber szólásmóddal élt ,
melylyel minden talmudista élni szokott akkor, midõn
maga is érzi , hogy valami nagy elmésségef , de egyúttal
vakmerõséget, az igazságtól távol álló dol got mond , neve-
zetesen »Lulé demisztafmá hojiszi ómérc , vagyis: »ha nem
kellene félnem , hogy nagyon is merész dolgot állítok, azt
mondanám « sat. Az elõadás elragadott bennünket és
noha Mechelétõl sokat vártunk , mégis meglepett bennün-
ket gondolatainak bátor sasszárnyalása, dialektikájának
elmeéle és gazdagsága.

Mechele után fölkel t Jaszele Krecsenyeff , nem hagyta
õt nyugodni beteges becsvágya, s meg akarta osztani a
babért az elõtte szólóval, õ is belekezdett egy chíllukba ,
de nem volt meg az a képessége, hogy a távolfekvõ
dolgokat mûvészileg egybekapcsolhatta volna. Mindazon-
által elõadása közben õ is ezt a szólamot használta :
iLulé d'Misztafmá . . .«

Alig hangzott el ajkáról ez a szó, az egész gyüle-
kezet oly homeri kaczajba tört ki , a minõt talán ebben
a helyiségben sem hallottak még, s minden oldalról oda-
kiabáltak gúnyos megjegyzéseket : »Nézzétek a Jaszelét,
már fél is, hogy valami nagyot merészel « , monda az
egyik. ^Jaszele , ha félsz, inkább hazakísérlek« , szólt a
másik. Egy harmadik pedig stentori hangon kiáltá :
»Fiuk ! Lulé d'misztefiná , azt mondanám , hogy õ nagy
chammer« (szamár).

Jaszele eleinte ijedten állt ott, de csakhamar bele-
találta magát helyzetébe s versenyt nevetett a nevetõk-
kel , ugy, hogy végre nem is tudtu k, kit nevetünk volta-
képen, csakis azt tudtuk, hogy minek nevetünk.

— »Fiuk ! — szólt Jaszele, hát csakugyan olyan
sületlenséget beszéltem, hogy nem is akartok végig hall-
gatni U

— Nem , válaszoltak neki , ellenkezõleg, azt az esz-
mét , melyet fölvetettél , nagyon jól el lehet fogadni, ha-
nem merész egyáltalában ném volt. Lulé d'misztafiná, azt
mondanók , hogy a kalábriászban sokkal szebb chillukot
szoktál mondani , min t a gemarában.

És a nevetés újra kezdõdött. S ettõl a percztõl
fogva a Jaszele Krecsenyeff név egészen eltûnt a kis-
várdai jesiba lajstromából s helyébe bekerült a Lulé
d'Misztafiná. S meg vagyok gyõzõdve , hogy ha egy
ekképpen czimezett levél jött volna Kisvárdára, a levél-
hordó minden további teketória nélkül tudta volna, kinek
kézbesítse.

Három héttel ezen esemény után — épen olyan
szombaton, melyen homiletikus elõadások tartása is

meg volt engedve — Lulé d'Misztafiná ismét szót kért.
Bibliát tartott kezében , s olyan komoly arczot vágott ,
mint egy misézõ prépost. Megkezdte elõadását : »A ma
olvasott szidra elsõ pószukja (verse) igy szól : Ezek azok
a szavak, melyeket Mózes a Jordánon tul mondott az
egész Izraelhez,* (Móz. V. k. 1.) Az írás ezen szavaihoz
Ibn Ezra a következõket jegyzi meg : >A mint megérted
a tizenkettök titkát *. Valamint: »Mózes megírta a tör-
vényt* . Továbbá : »A Kanaánita akkor az országban
vala« . Továbbá : »Azon a helyen , melyen Isten kinyilat-
koztatta magát« . Végre : » Mert lásd az õ ágya is vas-
ágy, — így ismered meg az igazságot* .

Fiuk, szólt Lulé, a múltkor kinevettetek s nem
akartatok végighallgatni ; mind máig nem felejthettétek
el, hogy akkor egy meg nem felelõ kifejezéssel éltem.
Nos, ha van valaki köztetek , a ki az épen most hallott
helyet Ibn Ezrában megmagyarázhatja, akkor megcsóko-
lom a kezét és rabbinak nevezem ; de ha senki sem
találkozik , a ki érthetõvé teheti Ibn Ezra idézett szavait ,
akkor azt mondom, hogy mindazok , a kik a múltkor
kineveltek , egyszerû amhoórecz-ok (tudatlanok). íme,
nézzétek, hoztam magammal egy olyan chumest (Pen-
tateuch), mely hez Ibn Ezra kommentárja van mellékelve,
hogy saját szemetekkel gyõzõdjetek meg róla, hogy az
idézett hely valósággal ugy szól , a hogy én czitáltam.
Itt a könyv, forgassátok .«

A könyv kézrõl-kézre járt. Nem hittünk saját sze-
münknek. Elolvastuk az illetõ helyet többször is. de
mentõl többször olvastuk , annál rejtélyesebbnek látszott ,
s akárhány ehárifnak (éleselméjünek) hírében álló bócher
volt kénytelen pirulva bevallani , hogy nem érti Ibn
Ezra szavait.

Az, a mit az Önképzõkörb en Ibn Ezrából Lulé fel-
olvasott, a legmerészebb , a legszabadelvübb kifejezései
közé tartozik Rabbi Ábrahám ben Ezrának. Ismeretes,
hogy Sp inoza az õ Theologiai-politikai Traktatusában
(Cap. 8) Ibn Ezrának ezt a helyét kiinduló pontjául
választja s azt megmagyarázza. Szükségtelen megjegyez-
nem, hogy Lulénak nem volt szikrányi fogalma sem
Spinozáról és müveirõl , tehát a Spinoza-féle magyarázat
teljesen ismeretlen volt elõtte. Belemagyarázott tehát min-
denféle kabbalisztikus dolgot Ibn Ezra szavaiba. Éreztük
ugyan mindnyájan , hogy ez a magyarázat nagyon erõl-
tetett és kevéssé szellemes, de azért mégis figyelemmel
hallgattuk , örültünk , hogy legalább volt egy közöttünk ,
a ki valami módon meg bírja oldani a rejtél yt. Lulé
rehabilitálta magát s majdnem vissza adtuk neki becsü-
letes Jaszele Krecsenyeff nevét. Ekkor fölemelkedett
Jékele Szredner, a kit mi a »csöndes Jékelének« is hív-
tunk, mert nagy esze daczára csak igen ritkán vett
részt a pil pulban s izgatottan monda : Fiuk, Lulé d'Misz-
tafiná , mondhatnám , hogy Rabbi Ábrahám ben Ezra
most megfordult a sírjában , mert itt olyan képtelenséget
akarnak belemagyarázni a szavaiba. *

— »Ha jobb magyarázatot tudsz, hadd halljuk hát é ,
szólt Lulé izgatottan. Ügy van, ugy van ! kiáltottak min-
denfelõl. ^G yújtsd föl egyszer te is, Jékele, a gyertyádat. «

— » Adjátok ide azt a könyvet , felelt a csöndes
Jékele , egész sereg ilyen rejtélyes helyet mulatok nektek
benne, s mindegyiknek végén ezeket a szavakat fogjátok
találni : »A bölcs hallgason« , vagy : »Itt titok van« ,
vagy : »A ki érti, az hallgasson *. Nos, fiuk , én tudom a
titkot , de bölcs akarok lenni és hallgatok. *

(Folytatása következik.)

-•j-̂ JŜ V-o*-




